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SAFETY INSTRUCTIONS / SICHERHEITSHINWEISE
CONSIGNES DE SECURITE / INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

NOTE ON THE USE OF THESE
SAFETY INSTRUCTIONS

These safety instructions are intended to support the safe and proper use of our products. They
have been compiled with the utmost care, but do not claim to be exhaustive and do not replace
your own assessment of the respective application situation. Not all theoretically possible hazards
(e.g., due to improper installation, misuse, combination with parts not intended for use, or special
environmental conditions) can be listed in detail. Users are obliged to use the product only for
its intended purpose, observe the relevant legal regulations and safety rules, and consult our
customer service department if they are unsure before commissioning or further use. Do not use
the product if you have any doubts about its safe use or suspect a hazard that is not expressly
mentioned in these instructions.

HINWEIS ZUR VERWENDUNG DIESER
SICHERHEITSHINWEISE

Die vorliegenden Sicherheitshinweise dienen dazu, einen sicheren und sachgerechten Umgang
mit unseren Produkten zu unterstiitzen. Sie wurden mit groBter Sorgfalt erstellt, erheben jedoch
keinen Anspruch auf Vollstandigkeit und ersetzen nicht die eigenverantwortliche Beurteilung der

jeweiligen Verwendungssituation. Nicht alle theoretisch méglichen Gefahrdungen (z. B. durch

unsachgemaBe Montage, Zweckentfremdung, Kombination mit nicht vorgesehenen Teilen oder
besondere Umgebungsbedingungen) kénnen im Einzelnen aufgefiihrt werden. Nutzerinnen und
Nutzer sind verpflichtet, das Produkt nur bestimmungsgemaB einzusetzen, die einschlagigen
gesetzlichen Vorschriften und Sicherheitsregeln zu beachten und bei Unsicherheiten vor
Inbetriebnahme oder weiterer Nutzung Riicksprache mit unserem Kundenservice zu halten.
Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn Sie Zweifel an der sicheren Anwendung haben oder eine
Gefahr vermuten, die in diesen Hinweisen nicht ausdriicklich genannt ist.

Kildwick. Bringing comfort to your adventure.

kildwick.com
kildwick.com « HaferkornstraBe 15 » 04129 Leipzig (Germany) « hello@kildwick.com COMPOST TOILETS

12/2025




12/2025

B kildwick FreeLoo Bamboo L: premium separator insert, comfortable
bamboo toilet seat, your kit for your individual waterless toilet for garden,
campervan or motorhome.

B Kildwick FreeLoo Bambus L: erstklassiger Trenneinsatz, bequemer Bambus
Toilettensitz, dein Bausatz fur deine individuelle wasserlose Toilette flr Garten,
Campervan oder Wohnmobil.

m Kildwick FreeLoo Bamboo L : séparateur haut de gamme, siége de toilette
confortable en bambou, votre kit pour vos toilettes individuelles sans eau pour
le jardin, le camping-car ou le caravane.

H Kildwick FreeLoo Bamboo L: inserto separador de primera calidad, comodo
asiento de inodoro de bambd, su kit para su inodoro individual sin agua para
jardin, autocaravana o autocaravana.

Kildwick FreeLoo Bamboo L: inserto separatore di alta qualita, comodo
sedile per WC in bambu, il tuo kit per un WC personalizzato senza acqua per
giardino, camper o motorhome.

BASE DATA / STAMMDATEN / DONNEES DE BASE / DATOS MAESTROS / DATI DI BASE

Name Kildwick FreeLoo Bamboo L - Composting Toilet Kit
EAN/GTIN 4262478056316

SKU 1000346

TARIC Code 39229000

UVvP 259,90 €

TECHNICAL DATA / TECHNISCHE DATEN / DONNEES TECHNIQUES / DATOS TECNICOS / DATI TECNICI

Weight 4,90 kg

Width 34,50 cm

Height 15cm

Length 38cm

Material ABS, PE, PP, Bamboo
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General Safety Warnings: Read and follow these instruc-
tions first: Only use the product after you have read and fully
understood the information in the operating instructions, on
the packaging, and/or on the product itself. Keep the operating
instructions. Only pass on the product together with the ope-
rating instructions. Target group: The product is intended for
mobile or stationary use. When used in public or commercial
areas, additional hygiene and maintenance regulations (e.g.,
Workplace Ordinance, TRGS 500) must be observed. Instal-
lation should only be carried out by qualified personnel. Not
suitable for children under 3 years of age. Children may only
use the toilet under supervision. General precautions: Use the
product only as intended (separation of liquids and solids). Do
not expose the product to excessive stress, heat, or prolonged
moisture. Do not use corrosive or solvent-based cleaning
agents. The product is not a toy. Maximum load capacity of
the separator insert, which must be glued or screwed to a
wooden board at least 10 mm thick: 150 kg. Open/close the lid
and seat slowly. Safety instructions for individual components
such as the canister, divider insert, or toilet seat can be found
separately with the respective products. Dangers: Keep away
from children; this product is not a toy. During assembly,

keep children away from small parts - risk of choking. Before
use: Check: Verify delivery for completeness. Inspect the
product for damage. Do not use if damaged! Modification of
the product is not permitted. Assembly: Follow the instructions
step by step. Wear protective equipment: safety glasses,
protective gloves. Use only recommended assembly tools.
Use the product only on level surfaces; otherwise, there is a
risk of tipping. Do not use near fire or above 45 degrees Cel-
sius. Close the container during transport to prevent leakage.
Follow the assembly instructions for assembly. Do not use the
divider insert on its own; it must be connected to a support
plate that can withstand a load of 150 kg (glued or screwed

in place). When working on the divider insert, use only a slow
speed — only use a jigsaw! Do not use high-speed grinders or
cutting tools! Risk of melting and splintering! Sand the edges
of the separating insert blunt; otherwise, there is a risk of
injury from sharp edges! Pre-drill the mounting holes. Use:
Permitted: Use as a dry composting toilet. Not permitted: Use
as a chemical toilet or for other liquids. Regular cleaning and
emptying of the collection containers (every 3-5 days) to pre-
vent overflow and odor formation. Do not exceed the container
capacity. To prevent odor formation: Use miscanthus bedding
or a similar material in the solids container to absorb residual
moisture. Hygiene: Wear gloves when emptying and cleaning
to minimize the risk of infection. Avoid contact with excrement.
Wash hands after cleaning. Do not mix cleaning agents.
Observe safety data sheets. Legal information: Observe local
disposal regulations for residual waste. Maintenance and care:
Cleaning: Use warm water and mild detergent. Do not use
aggressive cleaners. Biological cleaners are recommended.
Regular emptying and cleaning are necessary. Maintenance
intervals: Empty the container: every 3-5 days. Re-oil the
wood: every six months. Emergency measures: Malfunctions:
Check the installation. Clear blockages with water or mecha-
nically. First aid: Avoid skin contact with cleaning agents. In
case of eye contact, rinse immediately with water. Consult a
doctor if irritation occurs. GPSR Risk Analysis: Risks: Impro-
per assembly: splinters, sharp edges. Overloading: breakage,
instability above 150 kg. Misuse: risk of injury, leaks. Contact
with excrement: hygiene hazard. Use of tools: risk of injury.
Cleaning agents: chemical reaction possible. Disposal:
environmental hazard if handled incorrectly. Protective and
mitigation measures: Follow the assembly instructions step
by step. Do not load the product above 150 kg. Use only as
intended (separation of liquids/solids). Do not use as a seat,
step, or play equipment. Keep children under 3 years away;
observe supervision requirements. Wear gloves and safety
glasses during assembly, maintenance, and cleaning. Avoid
skin contact with excrement/cleaning agents; wash hands.

Allgemeine Sicherheitswarnungen: Zuerst lesen und
Beachten: Produkt erst benutzen wenn, Informationen in
Bedienungsanleitung, auf Verpackung und/oder Produkt selbst
gelesen und vollstandig verstanden wurden. Bedienungs-

anleitung aufheben. Weitergabe des Produktes nur mit
Bedienungsanleitung. Zielgruppe: Produkt ist fiir mobile oder
stationare Nutzung bestimmt. Bei Verwendung in &ffentlichen
oder gewerblichen Bereichen sind zusatzliche Hygiene- und
Wartungsvorschriften (z. B. ArbStattV, TRGS 500) zu beach-
ten. Installation nur durch sachkundige Personen. Nicht fir
Kinder unter 3 Jahren geeignet. Kinder dirfen die Toilette nur
unter Aufsicht verwenden. Allgemeine VorsichtsmalRnahmen:
Produkt nur bestimmungsgeman verwenden (Trennung von
Flissig- und Feststoffen). Produkt keiner iberméaRigen Belas-
tung, Hitze oder dauerhaften Feuchtigkeit aussetzen. Keine
atzenden oder I6sungsmittelhaltigen Reinigungsmittel zur
Reinigung verwenden. Produkt ist kein Spielzeug. Maximale
Belastbarkeit des auf eine mindestens 10mm starke Holzplatte
geklebten oder verschraubten Trenneinsatzes: 150 kg. Deckel
und Sitz langsam 6ffnen/schlieRen. Sicherheitshinweise

fir einzelne Komponenten wie Kanister, Trenneinsatz oder
Toilettenbrille sind separat bei den jeweiligen Produkten zu
finden. Gefahren: Von Kindern fernhalten, das Produkt ist kein
Spielzeug. Bei der Montage Kinder von Kleinteilen fernhalten
- Erstickungsgefahr durch Verschlucken. Vor der Verwendung:
Uberpriifung: Lieferung auf Vollstandigkeit kontrollieren. Pro-
dukt auf Schaden priifen. Bei Beschadigung nicht verwenden!
Veranderung des Produktes nicht gestattet. Montage: Anlei-
tung Schritt fiir Schritt befolgen. Schutzausriistung benutzen:
Schutzbrille, Schutzhandschuhe. Nur empfohlenes Montage-
werkzeug verwenden. Produkt nur auf ebenen Untergriinden
verwenden: sonst Umsturzgefahr. Nicht in der Nahe von Feuer
oder Uber 45 Grad Celsius verwenden. Behéalter bei Transport
verschlieBen: um Auslaufen zu verhindern. Fir den Aufbau
die Hinweise der Aufbauanleitung befolgen. Trenneinsatz
nicht einzelnverwenden, dieser muss mit einer Tragerplatte
verbunden sein die eine Belastung von 150kg aushalt (ver-
klebt oder verschraubt). Bei Bearbeitung des Trenneinsatzes
nur langsame Geschwindigkeit wéhlen --> nur mit Stichsége
sagen! Kein schnelldrehenden Schleifgerate oder Trenngeréte
verwenden! --> Schmelzgefahr, Splittergefahr!! Kanten des
Trenneinsatzes Stumpf schleifen, sonst verletzungsgefahr
durch scharfe Kanten! Montagelcher vorbohren. Nutzung:
Erlaubt: Einsatz als Trockentrenntoilette. Nicht erlaubt:
Nutzung als Chemietoilette oder fiir andere Flissigkeiten.
RegelmaRige Reinigung und Leerung der Auffangbehalter:
(alle 3-5 Tage) um Uberlaufen und Geruchsbildung zu vermei-
den. Behalterkapazitat nicht Gberschreiten. Geruchsbildung
vermeiden: Miscanthus Einstreu oder ein dhnliches Material
im Feststoffbehalter zur Bindung der Restfeuchte verwenden.
Hygiene: Handschuhe tragen bei Entleerung und Reinigung,
um Infektionsrisiken zu minimieren. Kontakt mit Exkrementen
vermeiden. Nach Reinigung Hande waschen, Reinigungsmittel
nicht mischen, Sicherheitsdatenblatter beachten. Gesetzliche
Hinweise: Lokale Entsorgungsvorschriften fiir Reststoffe
beachten.Wartung und Pflege: Reinigung: Warmes Wasser,
mildes Reinigungsmittel verwenden, Keine aggressiven Rei-
niger, Biologische Reiniger empfohlen, RegelméaRige Leerung
und Reinigung notwendig. Pflegeintervalle: Behalter leeren:
alle 3-5 Tage, Holz nachdlen: halbjahrlich. Notfallmanah-
men: Fehlfunktionen: Montage priifen. Verstopfungen mit
Wasser oder mechanisch beseitigen. Erste Hilfe: Hautkontakt
mit Reinigern vermeiden. Bei Augenkontakt sofort mit Wasser
splilen. Arzt bei Reizungen aufsuchen.GPSR Risikoanalyse:
Risiken: UnsachgemaRe Montage: Splitter, scharfe Kanten.
Uberlastung: Bruch, Instabilitat iber 150 kg. Fehlgebrauch:
Verletzungsgefahr, Undichtigkeiten. Kontakt mit Exkremen-
ten: Hygienegefahr. Werkzeuggebrauch: Verletzungsgefahr.
Reinigungsmittel: chemische Reaktion méglich. Entsorgung:
Umweltgefahrdung bei falscher Behandlung. Schutz- und
Minderungsmafinahmen: Montageanleitung Schritt fir Schritt
befolgen. Produkt nicht Giber 150 kg belasten. Nur bestim-
mungsgemaR verwenden (Trennung von Flissig-/Feststoffen)
Nicht als Sitz, Tritt oder Spielgerat nutzen. Kinder unter 3
Jahren fernhalten, Aufsichtspflicht beachten. Handschuhe und
Schutzbrille bei Aufbau, Wartung, Reinigung tragen. Hautkon-
takt mit Exkrementen/Reinigern vermeiden, Hande waschen.
Erklarung Produktsicherheit: Dieses Produkt erfillt die Anfor-
derungen der EU-Verordnung (EU) 2023/988 (GPSR) uber die
allgemeine Produktsicherheit.

Perato GmbH stellt sicher, dass das Produkt sicher konstruiert
ist, klare Verbraucherinformationen enthalt und alle chemi-
schen Komponenten durch giiltige Sicherheitsdatenblatter
abgedeckt sind.

Responsible Person in der EU: Perato GmbH, Leipzig,
Deutschland.
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Technische Dokumentation liegt intern vor und kann auf Anfra-
ge bereitgestellt werden.
Kontakt: inffo@perato.net

Consignes générales de sécurité : Veuillez lire et suivre
attentivement les instructions suivantes : N'utilisez ce produit
qu’apres avoir lu et compris les informations figurant dans le
mode d’emploi, sur 'emballage et/ou sur le produit lui-méme.
Conservez le mode d’emploi. Ne transmettez le produit
qu’accompagné du mode d’emploi. Public cible : Ce produit
est destiné a un usage mobile ou fixe. En cas d'utilisation
dans des lieux publics ou commerciaux, des régles d’hygiene
et d’entretien supplémentaires (par exemple, la réglemen-
tation relative aux lieux de travail, TRGS 500) doivent étre
respectées. L'installation doit étre effectuée uniquement par
du personnel qualifié. Ne convient pas aux enfants de moins
de 3 ans. Les enfants doivent utiliser les toilettes sous la
surveillance d’un adulte. Précautions générales : Utilisez ce
produit uniquement conformément a sa destination (séparati-
on des liquides et des solides). Ne soumettez pas ce produit

a des contraintes excessives, a la chaleur ou a une humidité
prolongée. N'utilisez pas de produits de nettoyage corrosifs ou
a base de solvants. Ce produit n’est pas un jouet. Charge ma-
ximale admissible de I'insert séparateur, qui doit étre collé ou
vissé sur une planche de bois d’au moins 10 mm d’épaisseur :
150 kg. Ouvrez et fermez le couvercle et I'abattant lentement.
Les consignes de sécurité relatives & chaque composant,
comme le réservoir, la cloison ou I'abattant, sont fournies
séparément avec les produits respectifs. Dangers : Tenir hors
de portée des enfants ; ce produit n‘est pas un jouet. Lors du
montage, tenir les enfants éloignés des petites piéces — risque
d‘étouffement. Avant utilisation : Vérification : Assurez-vous
que la livraison est compleéte. Inspectez le produit pour détec-
ter tout dommage. Ne pas utiliser si le produit est endommagé
! Toute modification du produit est interdite. Montage : Suivez
les instructions étape par étape. Portez un équipement de
protection : lunettes de sécurité et gants de protection. Utilisez
uniquement les outils de montage recommandés. Utilisez

le produit uniquement sur des surfaces planes ; dans le cas
contraire, il y a un risque de basculement. Ne pas utiliser

a proximité d‘une source de chaleur ou a une température
supérieure a 45 °C. Fermez le récipient pendant le transport
pour éviter les fuites. Suivez les instructions de montage.
Nutilisez pas la cloison seule ; elle doit étre fixée a une plaque
de support pouvant supporter une charge de 150 kg (collée ou
vissée). Lors de la découpe de la cloison, utilisez uniquement
une scie sauteuse a faible vitesse ! N‘utilisez pas de meuleu-
ses a grande vitesse ni d'outils de coupe ! Risque de fonte et
d‘éclats ! Poncez les bords de l'insert de séparation pour les
émousser ; sinon, risque de blessure par arétes vives ! Pré-
percez les trous de fixation. Utilisation : Autorisé : Utilisation
comme toilettes séches a compost. Interdit : Utilisation comme
toilettes chimiques ou pour d‘autres liquides. Nettoyage et
vidange réguliers des bacs de collecte (tous les 3 a 5 jours)
pour éviter les débordements et les mauvaises odeurs. Ne pas
dépasser la capacité du bac. Pour éviter les odeurs : Utiliser
de la litiere de miscanthus ou un matériau similaire dans le
bac a matiéres solides pour absorber I'humidité résiduelle.
Hygiéne : Porter des gants lors de la vidange et du nettoyage
pour minimiser les risques d'‘infection. Eviter tout contact avec
les excréments. Se laver les mains aprés le nettoyage. Ne
pas mélanger les produits de nettoyage. Consulter les fiches
de données de sécurité. Informations légales : Respecter

la réglementation locale relative a I'¢limination des déchets
résiduels. Entretien : Nettoyage : Utiliser de I'eau tiede et

un détergent doux. Ne pas utiliser de nettoyants agressifs.
Les nettoyants biologiques sont recommandés. Une vidange
et un nettoyage réguliers sont nécessaires. Fréquence
d‘entretien : Vider le bac : tous les 3 a 5 jours. Huiler le bois :
tous les six mois. Mesures d‘urgence : Dysfonctionnements

: Vérifier l'installation. Déboucher les obstructions a I'eau ou
mécaniquement. Premiers secours : Eviter tout contact de la
peau avec les produits de nettoyage. En cas de contact avec
les yeux, rincer immédiatement a I'eau. Consulter un médecin
en cas dirritation. Analyse des risques GPSR : Risques :
Montage incorrect : échardes, arétes vives. Surcharge : casse,
instabilité au-dela de 150 kg. Mauvaise utilisation : risque

de blessure, fuites. Contact avec des excréments : risque
d‘hygiéne. Utilisation d‘outils : risque de blessure. Produits de
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nettoyage : réaction chimique possible. Elimination : risque
environnemental en cas de manipulation incorrecte. Mesures
de protection et d‘atténuation : Suivre scrupuleusement les
instructions de montage. Ne pas surcharger le produit au-dela
de 150 kg. Utiliser uniquement comme prévu (séparation

des liquides et des solides). Ne pas utiliser comme siege,
marchepied ou aire de jeux. Tenir les enfants de moins de 3
ans a I'écart ; respecter les exigences de surveillance. Porter
des gants et des lunettes de sécurité lors du montage, de
I'entretien et du nettoyage. Eviter tout contact de la peau avec
les excréments ou les produits de nettoyage ; se laver les
mains.

Advertencias generales de seguridad: Lea y siga estas
instrucciones primero: Utilice el producto solo después de
haber leido y comprendido completamente la informacién de
las instrucciones de funcionamiento, del embalaje o del propio
producto. Conserve las instrucciones de funcionamiento.
Entregue el producto solo junto con las instrucciones de fun-
cionamiento. Grupo objetivo: El producto esta disefiado para
uso movil o estacionario. Cuando se utilice en areas publicas
o comerciales, se deben observar las normas adicionales

de higiene y mantenimiento (p. ej., Ordenanza del lugar de
trabajo, TRGS 500). La instalacion solo debe ser realizada
por personal cualificado. No apto para nifios menores de 3
afios. Los nifios solo pueden usar el inodoro bajo supervision.
Precauciones generales: Utilice el producto solo como esta
previsto (separacion de liquidos y solidos). No exponga el pro-
ducto a tension excesiva, calor o humedad prolongada. No uti-
lice agentes de limpieza corrosivos o con base de disolventes.
El producto no es un juguete. Capacidad méaxima de carga
del inserto separador, que debe pegarse o atornillarse a una
tabla de madera de al menos 10 mm de grosor: 150 kg. Abra/
cierre la tapa y el asiento lentamente. Las instrucciones de
seguridad para componentes individuales, como el recipiente,
el separador o el asiento del inodoro, se encuentran por sepa-
rado con cada producto. Peligros: Mantener fuera del alcance
de los nifios; este producto no es un juguete. Durante el
montaje, mantenga a los nifios alejados de las piezas peque-
fias; riesgo de asfixia. Antes de usar: Verificar: Verificar que el
suministro esté completo. Inspeccionar el producto en busca
de dafios. jNo utilizar si estd dafiado! No se permite modificar
el producto. Montaje: Seguir las instrucciones paso a paso.
Usar equipo de proteccion: gafas de seguridad, guantes de
proteccion. Utilizar inicamente las herramientas de montaje
recomendadas. Utilizar el producto Unicamente en superficies
niveladas; de lo contrario, existe riesgo de vuelco. No utilizar
cerca del fuego ni a temperaturas superiores a 45 °C. Cerrar
el contenedor durante el transporte para evitar fugas. Seguir
las instrucciones de montaje. No utilizar el separador solo;
debe estar conectado a una placa de soporte que soporte

una carga de 150 kg (pegada o atornillada). Al trabajar en

el separador, utilizar unicamente una sierra de calar a baja
velocidad. No utilizar amoladoras ni herramientas de corte de
alta velocidad. jRiesgo de fusién y astillado! Lije los bordes
del separador hasta que estén romos; de lo contrario, existe
riesgo de lesiones por los bordes afilados. Taladre previamen-
te los orificios de montaje. Uso: Permitido: Uso como inodoro
seco de compostaje. No permitido: Uso como inodoro quimico
o para otros liquidos. Limpie y vacie regularmente los conte-
nedores de recoleccién (cada 3-5 dias) para evitar desborda-
mientos y la formacién de olores. No exceda la capacidad del
contenedor. Para evitar la formacion de olores: Use lecho de
miscanto o un material similar en el contenedor de sélidos
para absorber la humedad residual. Higiene: Use guantes al
vaciar y limpiar para minimizar el riesgo de infeccion. Evite

el contacto con excrementos. Lavese las manos después de
limpiar. No mezcle productos de limpieza. Observe las fichas
de datos de seguridad. Informacién legal: Observe las norma-
tivas locales sobre eliminacion de residuos. Mantenimiento y
cuidado: Limpieza: Use agua tibia y detergente suave. No utili-
ce limpiadores agresivos. Se recomiendan limpiadores biol6gi-
cos. Es necesario vaciar y limpiar regularmente. Intervalos de
mantenimiento: Vaciar el contenedor: cada 3-5 dias. Volver a
aceitar la madera: cada seis meses. Medidas de emergencia:
Averias: Compruebe la instalacion. Elimine las obstruccio-
nes con agua o mecanicamente. Primeros auxilios: Evite el
contacto de la piel con los agentes de limpieza. En caso de
contacto con los ojos, enjuague inmediatamente con agua.

Consulte a un médico si se produce irritacion. Andlisis de
riesgos GPSR: Riesgos: Montaje incorrecto: astillas, bordes
afilados. Sobrecarga: rotura, inestabilidad por encima de 150
kg. Mal uso: riesgo de lesiones, fugas. Contacto con excre-
mentos: peligro para la higiene. Uso de herramientas: riesgo
de lesiones. Agentes de limpieza: posible reaccion quimica.
Eliminacion: peligro para el medio ambiente si se manipula
incorrectamente. Medidas de proteccién y mitigacion: Siga las
instrucciones de montaje paso a paso. No cargue el producto
por encima de 150 kg. Uselo solo como esta previsto (separa-
cién de liquidos/solidos). No lo utilice como asiento, escalén

0 equipo de juego. Mantenga a los nifios menores de 3 afos
alejados; observe los requisitos de supervision. Use guantes y
gafas de seguridad durante el montaje, el mantenimiento y la
limpieza. Evite el contacto de la piel con excrementos/agentes
de limpieza; lavese las manos.

)

Avvertenze generali di sicurezza: Leggere e seguire attenta-
mente le seguenti istruzioni: Utilizzare il prodotto solo dopo
aver letto e compreso appieno le informazioni contenute nelle
istruzioni per I'uso, sulla confezione e/o sul prodotto stesso.
Conservare le istruzioni per I'uso. Consegnare il prodotto solo
insieme alle istruzioni per I'uso. Gruppo target: Il prodotto

& destinato all‘'uso mobile o fisso. In caso di utilizzo in aree
pubbliche o commerciali, &€ necessario rispettare ulteriori
norme igieniche e di manutenzione (ad esempio, Ordinanza
sui luoghi di lavoro, TRGS 500). L'installazione deve essere
eseguita solo da personale qualificato. Non adatto a bambini
di eta inferiore a 3 anni. | bambini possono utilizzare il WC
solo sotto supervisione. Precauzioni generali: Utilizzare il
prodotto solo per lo scopo previsto (separazione di liquidi

e solidi). Non esporre il prodotto a sollecitazioni eccessive,
calore o umidita prolungata. Non utilizzare detergenti corrosivi
0 a base di solventi. Il prodotto non & un giocattolo. Capacita
di carico massima dell‘inserto separatore, che deve essere
incollato o avvitato a una tavola di legno di almeno 10 mm di
spessore: 150 kg. Aprire/chiudere lentamente il coperchio e

il sedile. Le istruzioni di sicurezza per i singoli componenti,
come il contenitore, I'inserto divisorio o il sedile del WC, sono
disponibili separatamente con i rispettivi prodotti. Pericoli: Te-
nere fuori dalla portata dei bambini; questo prodotto non € un
giocattolo. Durante il montaggio, tenere i bambini lontani dalle
piccole parti: rischio di soffocamento. Prima dell‘'uso: Control-
lo: Verificare la completezza della consegna. Ispezionare il
prodotto per eventuali danni. Non utilizzare se danneggiato!
Non ¢ consentita alcuna modifica del prodotto. Montaggio:
Seguire le istruzioni passo dopo passo. Indossare dispositivi
di protezione individuale: occhiali protettivi, guanti protettivi.
Utilizzare solo gli utensili di montaggio consigliati. Utilizzare

il prodotto solo su superfici piane; in caso contrario, sussiste

il rischio di ribaltamento. Non utilizzare vicino al fuoco o a
temperature superiori a 45 °C. Chiudere il contenitore durante
il trasporto per evitare perdite. Seguire le istruzioni di montag-
gio per il montaggio. Non utilizzare I'inserto divisorio da solo;
deve essere collegato a una piastra di supporto in grado di
sopportare un carico di 150 kg (incollato o avvitato). Quando
si lavora sull'inserto divisorio, utilizzare solo una velocita lenta:
utilizzare solo un seghetto alternativo! Non utilizzare smerig-
liatrici o utensili da taglio ad alta velocita! Pericolo di fusione
e scheggiatura! Levigare i bordi dell‘inserto separatore fino a
smussarli; altrimenti sussiste il rischio di lesioni dovute a bordi
taglienti! Preforare i fori di montaggio. Utilizzo: Consentito:
Utilizzo come toilette a compostaggio secco. Non consentito:
Utilizzo come toilette chimica o per altri liquidi. Pulizia e svuo-
tamento regolari dei contenitori di raccolta (ogni 3-5 giorni) per
evitare traboccamenti e formazione di cattivi odori. Non supe-
rare la capacita del contenitore. Per prevenire la formazione
di cattivi odori: Utilizzare lettiera di miscanto o materiale simile
nel contenitore dei solidi per assorbire I'umidita residua. Igie-
ne: Indossare guanti durante lo svuotamento e la pulizia per
ridurre al minimo il rischio di infezione. Evitare il contatto con
gli escrementi. Lavarsi le mani dopo la pulizia. Non mescolare
i detergenti. Rispettare le schede di sicurezza. Informazioni
legali: Rispettare le normative locali sullo smaltimento dei
rifiuti residui. Manutenzione e cura: Pulizia: Utilizzare acqua
tiepida e un detergente delicato. Non utilizzare detergenti
aggressivi. Si consigliano detergenti biologici. Sono necessari
svuotamenti e pulizie regolari. Intervalli di manutenzione:
Svuotare il contenitore: ogni 3-5 giorni. Oliare nuovamente il
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legno: ogni sei mesi. Misure di emergenza: Malfunzionamenti:
Controllare I'installazione. Eliminare le ostruzioni con acqua o
meccanicamente. Primo soccorso: Evitare il contatto della pel-
le con detergenti. In caso di contatto con gli occhi, sciacquare
immediatamente con acqua. Consultare un medico in caso di
irritazione. Analisi dei rischi GPSR: Rischi: Montaggio non cor-
retto: schegge, bordi taglienti. Sovraccarico: rottura, instabilita
oltre i 150 kg. Uso improprio: rischio di lesioni, perdite. Contat-
to con escrementi: pericolo per ligiene. Uso di utensili: rischio
di lesioni. Detergenti: possibile reazione chimica. Smaltimento:
pericolo per I'ambiente se maneggiato in modo non corretto.
Misure di protezione e mitigazione: Seguire passo dopo passo
le istruzioni di montaggio. Non caricare il prodotto oltre i 150
kg. Utilizzare solo come previsto (separazione di liquidi/solidi).
Non utilizzare come seduta, gradino o gioco. Tenere lontani

i bambini di eta inferiore a 3 anni; osservare i requisiti di
supervisione. Indossare guanti e occhiali di sicurezza durante
il montaggio, la manutenzione e la pulizia. Evitare il contatto
della pelle con escrementi/detergenti; lavarsi le mani.

06wy npeaynpexaeHus 3a 6esaonacHocT: MbpBo NpoyeTeTe
W crefBaiiTe Te3n UHCTPYKLUMK: V3anonssaiTe npoaykta
caMo crnef KaTo CTe MPOYenu U HambHO CTe pasbpanu
MHbOpMaLusTa B MHCTpYyKUMUTe 3a ynotpeba, Bbpxy
ornakoBKaTa U/vnu BbpXy camusi NPoAyKT. 3anasere
WHCTPYKuuMTe 3a ynotpeba. Mpenasaiite npoaykTa camo
3ae/HO C MHCTPYKLuKTe 3a ynoTpeba. Lienesa rpyna:
MpoaykTbT e npegHa3Ha4eH 3a MobunHa unu ctaumoHapHa
ynotpe6a. Mpu ynotpeba B 06LLECTBEHN UMW THProOBCKM
nomelyeHusi TpsibBa Aa ce cnassaTt AOMbHUTENHU XUTUEHHU
v nogabpxalyy pasnopeabu (Hanp. Hapenba 3a paboTHoTO
msicto, TRGS 500). MoHTaxbT TpsibBa Aa ce u3BbpLUBa Camo
oT kBanudmumMpaH nepcoHan. He e noaxoasiy 3a aeua noa
3 rogvHn. [leuata moraT Aa U3nonseaTt ToaneTHaTa camo
noa HabnoaeHve. O6wwm npeanasHn mepku: Manonaeaire
npoayKTa camo no npeaHasHaveHue (pasaensiHe Ha TeYHOCTN
W TBbpAM BelecTsa). He nsnaraite npogykta Ha NnpekomMepHo
HaToBapBaHe, TOMNHa UK NPoabIXUTENHa Bnara. He
V3non3aBaiTe KOPO3UBHU UM MOYUCTBALLM NpenapaTn Ha
ocHoBaTa Ha pasTBopuTenu. MpoAyKTbT He e urpadka.
MakcumanHo HaToBapBaHe Ha cenapaTopHaTa BroXKa, KOSITO
TpsibBa Aa 6bAe 3aneneHa wnu 3aBUHTEHA KbM AbpBEHA
Abcka ¢ aebenvna Hait-manko 10 mm: 150 kr. OTBapsiite/
3aTBapsiiTe Kanaka v ceparnkara 6aBHo. MHCTpykuumn 3a
6e30MacHOCT 3@ OTZEMNHN KOMNOHEHTM, KaTo HanpuMep
KOHTeViHep, pa3fenuTenHa BoXKa Uy ToaneTHa YvHuS,
moraTt Aa 6baaT HaMepeHu OTAENHO CbC CbOTBETHUTE
npoaykth. OnacHocTu: MaseTe aaney oT Aeua; Tou

NpoAYKT He e urpayka. Mo Bpeme Ha crnoGsiBaHe, ApbXTe
felara aney oT Marku 4acTu — puck oT 3aaassiHe. Mpeawn
ynotpe6a: Mposepka: MpoBepeTe AocTaBkaTa 3a MbnHoTa.
Ornepaiite npoaykTa 3a nospeaun. He usnonseaiite, ako e
noepeaeH! Moandukaums Ha npoaykTa He e paspelueHa.
Crnob6siBaHe: CrnepBaiiTe UHCTPYKUMWUTE CTBMKA NO CTbIKA.
HoceTe npeanasku cpeactea: npeanasHv ounna, npeanasHn
pbkasuuy. M3nonagaiiTe camo npenopbyYaHUTe MHCTPYMEHTN
3a MOHTax. M3nonagaiite npogykTa camo BbpXy paBHU
NOBBPXHOCTH; B NPOTUBEH Cly4ait CbLLeCcTBYBa PUCK OT
npeobpbLiaHe. He nsnonaeairte B 6n13oCT A0 OrbH Unu

Hap 45 rpapyca no Llenauii. 3aTBOpeTe KoHTeiHepa no
BpeMe Ha TpaHcnopTupaHe, 3a Aa npefoTBpaTuTe UsTuyaxe.
CneppaiiTe UHCTPYKUUKUTE 3a MOHTax. He nanonaeaiite
pasfenuTenHaTta BIIOXKa CaMOCTOATENHO; Ts TpsiGea Aa
6be CBbp3aHa C ONopHa NJIoYa, KOSITO MOXeE Aa U3LbpXU
HaToBapBaHe oT 150 kr (3aneneHa unu 3aBMHTEHa Ha
mscT0). Korato paboTuTe no pasaenurtenHaTa BRoxKa,
n3ron3gaiite camo 6aBHa CKOPOCT — U3ron3BaiiTe camo
npoGoaeH TpuoH! He nanonssarite BUCOKOCKOPOCTHU
LUNUOBBYHN MaLLVHW UMW PEXeLLy MHCTpYyMeHTM! Puck

oT ToneHe u pa3uensane! LLnaiidaiite pr6oseTte Ha
pasgenuTenHara Broxka, kaTo rv 3aTbnuTe; B NPOTUBEH
cryyaii CbLUECTBYBa PUCK OT HapaHsiBaHe OT OCTpyn

pbbose! MpobuitTe NpeaBapUTENIHO MOHTAXHWUTE OTBOPU.
Ynotpeba: PaspelueHo: M3nonssaHe kaTo cyxa KOMNOCTHa
ToaneTHa. He e paspeleHo: M3nonssaHe kato xummnyecka
ToaneTHa Unu 3a Apyru Te4yHocTn. PefoBHO NouncTBaHe n
n3npasBaHe Ha KOHTellHepuTe 3a cbbupaHe (Ha Bcekn 3-5
[iHW), 3a Aa ce NpeoTBPaTh NpenueaHe 1 obpasysaHe Ha
Mupuama. He npeBuLLaBaiiTe kanauyuTeTa Ha KOHTelHepa.

kildwick.com

COMPOST TOILETS




12/2025

SAFETY INSTRUCTIONS / SICHERHEITSHINWEISE
CONSIGNES DE SECURITE / INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD /

ISTRUZIONI DI SICUREZZA

3a npepoTBpaTaBaHe Ha o6pasyBaHeTo Ha MMpU3Ma:
M3nona3gaiiTe noctenka oT MUCKaHTYC unu noao6eH matepuan
B KOHTelHepa 3a TBbpaM YacTvum, 3a Aa abcopbupa
ocTaTbyHaTa Bnara. XurueHa: Hocete pbkasuum npu
u3npassaHe 1 NouYMcTBaHe, 3a Aa CBeAeTe 40 MUHUMYM pucka
OT UHpekuusa. N36sreaiTe KOHTaKT C EKCKpEMEHTU. M3muiiTe
pbLieTe cu cnep nouncTeaHe. He cmecBaiiTe nouncTealm
npenapatu. Cnassaiite MHpOPMaLMOHHUTE NMCTOBE 3a
6esonacHocT. MpaBHa nHgopmauus: Cnassaite MecTHUTE
pasnopentu 3a U3XBbPJISHE HA OCTATbYHW OTNaabLM.
Mopapbxka u rpwxu: MNMouncTeaHe: Manonagaite Tonna Boga
1 MeK npenapart. He uanonseaTte arpecuBH1 NovncTeaLLm
npenapatu. MpenopbyBaT ce GUONOTMYHM NOYUCTBALLM
npenapatu. Heo6xoanmMun ca pefoBHO M3npassaHe 1
nouncteaHe. MiHTepBanu Ha noaapbxka: ManpassaiTte
KOHTelHepa: Ha Bcekn 3-5 aHn. Cmassalite 4bpBOTO

OTHOBO C Macrio: Ha BCekM LuecT Meceua. CnewuHn Mepku:
HewanpasHocTu: MpoBepeTe uHcTanauusTta. OTcTpaHeTe
3anyLuBaHusaTa C BOAA UNu MexaHuyHo. Mbpsa nomoLy:
M3bsireaiiTe KOHTaKT Ha KoXaTta ¢ nouMcTBalm npenapatu. B
CNyy4aii Ha KOHTaKT C ounTe, U3NnakHeTe He3abaBHO C BoAA.
KoHcynTupaiite ce ¢ nekap, ako ce nosisn gpasHeHe. GPSR
Ananus Ha pucka: Puckose: HenpaBuneH MoHTax: Tpecky,
ocTpu pbbose. MNpeToBapBaHe: cyyneaHe, HecTabunHocT
Hag 150 kr. 3noynoTpeba: puck oT HapaHsiBaHe, Te4oBe.
KOHTaKT C eKCKPEMEHTM: XUTMEHEH puck. M3nonaeaHe Ha
VHCTPYMEHTU: PUCK OT HapaHsBaHe. MouncTBal npenapartu:
Bb3MOXHa € XMU4ecka peakuusi. I3xsbpnsiHe: onacHoCT

3a oKonHaTa cpefa npv HenpaeunHa ynotpeba. 3awmuTim n
cMekyaBally mepku: Cnenpante MHCTPYKUMUTE 38 MOHTaX
cTbMKa no cTbnka. He HaToBapBaiiTe NpoaykTa ¢ Terno Hag
150 kr. Manonsgaiite camo no npegHasHayeHue (oTaensiHe
Ha TeYHOCTU/TBBPAM BellecTsa). He nanonagaiite kato
cefanka, cTbnano unu obopyasaHe 3a urpa. [pbxTe Aeua
noA 3 roAvHW Aaney; cnasBsaiiTe U3UCKBaHWATa 3a Haa3op.
HoceTe pbkaBuuy 1 NpeanasHy ouuna rno Bpeme Ha MOHTax,
NOAAPBXKA U NouncTBaHe. M3barsainTe KOHTaKT Ha koxaTa ¢
EeKCKPEMEHTW/NOYNCTBALUM NpenapaT; U3MUiiTe pbLeTe Cu.

Generelle sikkerhedsadvarsler: Laes og folg disse instruktioner
forst: Brug kun produktet, nar du har lzest og forstaet oplys-
ningerne i brugsanvisningen, pa emballagen og/eller pa selve
produktet fuldt ud. Gem brugsanvisningen. Giv kun produktet
videre sammen med brugsanvisningen. Malgruppe: Produktet
er beregnet til mobil eller stationzer brug. Ved brug i offentlige
eller kommercielle omrader skal yderligere hygiejne- og ved-
ligeholdelsesforskrifter (f.eks. arbejdspladsforordning, TRGS
500) overholdes. Installation ber kun udfgres af kvalificeret
personale. Ikke egnet til barn under 3 ar. Barn ma kun bruge
toilettet under opsyn. Generelle forholdsregler: Brug kun
produktet som tilsigtet (separation af veesker og faste stoffer).
Udszet ikke produktet for overdreven belastning, varme eller
langvarig fugt. Brug ikke aetsende eller oplgsningsmiddelba-
serede renggringsmidler. Produktet er ikke legetgj. Maksimal
belastningskapacitet for separatorindsatsen, som skal limes
eller skrues fast pa en treeplade med en tykkelse pa mindst 10
mm: 150 kg. Abn/luk laget, og luk det langsomt. Sikkerheds-
instruktioner for individuelle komponenter sasom beholder,
skillevaegsindsats eller toiletseede findes separat sammen
med de respektive produkter. Farer: Opbevares utilgaengeligt
for bern; dette produkt er ikke legetgj. Hold barn veek fra sma
dele under montering — kvaelningsrisiko. Far brug: Kontrol: Be-
kraeft leveringen for fuldstaendighed. Underseg produktet for
skader. Ma ikke anvendes, hvis det er beskadiget! Z£ndringer
af produktet er ikke tilladt. Montering: Fglg instruktionerne trin
for trin. Baer beskyttelsesudstyr: sikkerhedsbriller, beskyt-
telseshandsker. Brug kun anbefalede monteringsvaerktgjer.
Brug kun produktet pa plane overflader; ellers er der risiko for
veeltning. Ma ikke anvendes i naerheden af ild eller over 45
grader Celsius. Luk beholderen under transport for at forhindre
laekage. Falg monteringsvejledningen til montering. Brug ikke
skillevaegsindsatsen alene; den skal veere forbundet med en
stgtteplade, der kan modsta en belastning pa 150 kg (limet
eller skruet fast). Brug kun lav hastighed ved arbejde pa skille-
vaegsindsatsen — brug kun en stiksav! Brug ikke hgjhastighe-
dsslibere eller skaerevaerktgj! Risiko for smeltning og splint-
ring! Slib kanterne pa skillevaegsindsatsen slgvt; Ellers er der
risiko for skader fra skarpe kanter! Forbor monteringshullerne.
Anvendelse: Tilladt: Brug som tert komposttoilet. Ikke tilladt:
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Brug som kemisk toilet eller til andre vaesker. Regelmaessig
rengering og temning af opsamlingsbeholderne (hver 3.-5.
dag) for at forhindre overlgb og lugtdannelse. Overskrid ikke
beholderens kapacitet. For at forhindre lugtdannelse: Brug
miscanthus-streelse eller et lignende materiale i beholderen til
faste stoffer for at absorbere restfugt. Hygiejne: Brug handsker
ved temning og rengering for at minimere risikoen for infek-
tion. Undga kontakt med ekskrementer. Vask haender efter
rengering. Bland ikke renggringsmidler. Overhold sikkerhe-
dsdatabladene. Juridiske oplysninger: Overhold lokale borts-
kaffelsesforskrifter for r 1. Vedligeholdelse og pleje:
Renggring: Brug varmt vand og mildt renggringsmiddel. Brug
ikke aggressive renggringsmidler. Biologiske renggringsmidler
anbefales. Regelmaessig temning og rengering er nadvendig.
Vedligeholdelsesintervaller: Tem beholderen: hver 3.-5.

dag. Genolie treeet: hver sjette maned. Nedforanstaltninger:
Funktionsfejl: Kontroller installationen. Fjern blokeringer med
vand eller mekanisk. Ferstehjeelp: Undga hudkontakt med
renggringsmidler. Ved kontakt med gjnene, skyl straks med
vand. Kontakt en lzege, hvis der opstar irritation. GPSR Risi-
koanalyse: Risici: Forkert montering: splinter, skarpe kanter.
Overbelastning: brud, ustabilitet over 150 kg. Misbrug: risiko
for skader, leekager. Kontakt med ekskrementer: hygiejnefare.
Brug af veerktgj: risiko for skader. Rengaringsmidler: kemisk
reaktion mulig. Bortskaffelse: miljgfare ved forkert handtering.
Beskyttelses- og afb@dende foranstaltninger: Fglg monterings-
vejledningen trin for trin. Produktet ma ikke belastes med mere
end 150 kg. Brug kun som tilsigtet (adskillelse af vaesker/faste
stoffer). Ma ikke anvendes som szede, trin eller legeredskab.
Hold bern under 3 ar vaek; overhold tilsynskrav. Brug hands-
ker og sikkerhedsbriller under montering, vedligeholdelse og
rengering. Undga hudkontakt med ekskrementer/renggrings-
midler; vask haender.

Uldised ohutushoiatused: Lugege esmalt I4bi ja jargige neid
juhiseid: Kasutage toodet alles parast seda, kui olete lugenud
ja taielikult aru saanud kasutusjuhendis, pakendil ja/véi tootel
endal olevast teabest. Hoidke kasutusjuhend alles. Andke
toodet edasi ainult koos kasutusjuhendiga. Sihtriihm: Toode
on ette nahtud mobiilseks vdi statsionaarseks kasutamiseks.
Avalikes voi ariruumides kasutamisel tuleb jargida téiendavaid
hiigieeni- ja hooldusndudeid (nt té6keskkonnamaarus, TRGS
500). Paigaldamist tohib teha ainult kvalifitseeritud personal.
Ei sobi alla 3-aastastele lastele. Lapsed voivad tualetti kasuta-
da ainult jarelevalve all. Uldised ettevaatusabindud: Kasutage
toodet ainult ettenahtud otstarbel (vedelike ja tahkete ainete
eraldamine). Arge jatke toodet liigse koormuse, kuumuse ega
pikaajalise niiskuse katte. Arge kasutage sddvitavaid ega
lahustipdhiseid puhastusvahendeid. Toode ei ole manguasi.
Eraldaja sisetiiki maksimaalne kandevéime, mis tuleb liimida
voi kruvida véhemalt 10 mm paksusele puitplaadile: 150 kg.
Avage/sulgege kaas ja asetage see aeglaselt paika. Uksikute
komponentide, naiteks kanistri, vaheseina voi WC-poti istme
ohutusjuhised leiate vastavate toodete juurest eraldi. Ohud:
Hoida lastele kattesaamatus kohas; see toode ei ole mangua-
si. Kokkupaneku ajal hoidke lapsed vaikestest osadest eemal
— lambumisoht. Enne kasutamist: Kontrollige: Kontrollige
tarne taielikkust. Kontrollige toodet kahjustuste suhtes. Arge
kasutage, kui see on kahjustatud! Toote muutmine ei ole lu-
batud. Kokkupanek: Jargige juhiseid samm-sammult. Kandke
kaitsevarustust: kaitseprille, kaitsekindaid. Kasutage ainult
soovitatud montaazitdoriistu. Kasutage toodet ainult tasasel
pinnal; vastasel juhul on imberkukkumisoht. Arge kasutage
tule 1ahedal ega lle 45 kraadi Celsiuse jargi. Sulgege trans-
portimise ajal anum, et valtida lekkeid. Jargige kokkupanekul
montaazijuhiseid. Arge kasutage vaheseina eraldi; see peab
olema Uhendatud tugiplaadiga, mis talub 150 kg koormust
(liimitud voi kruvitud). Vaheseina kallal té6tades kasutage
ainult aeglast kiirust — kasutage ainult tikksaagi! Arge kasutage
kiireid lihvijaid ega I6ikeriistu! Sulamis- ja killustumise oht! Lih-
vige vaheseina servad niiriks; Vastasel juhul on oht teravate
servade tottu vigastada saada! Puurige kinnitusavad eelnevalt.
Kasutamine: Lubatud: Kasutada kuivkompostimiskaimlana.
Mitte lubatud: Kasutada keemilise kdimlana véi muude
vedelike jaoks. Kogumismahutite regulaarne puhastamine

ja tlihjendamine (iga 3-5 paeva jarel), et valtida tilevoolu ja
16hna teket. Arge iiletage mahuti mahutavust. Lahna tekkimise
véltimiseks: Kasutage tahkete ainete mahutis miscanthuse
allapanu voi sarnast materjali jadkniiskuse imamiseks.

ture.
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Hugieen: Kandke tiihjendamise ja puhastamise ajal kindaid, et
minimeerida nakkusohtu. Valtige kokkupuudet véljaheidetega.
Peske pérast puhastamist kied. Arge segage puhastusvahen-
deid. Jargige ohutuskaarte. Oiguslik teave: Jérgige kohalikke
jaatmekaitluseeskirju. Hooldus ja korrashoid: Puhastamine:
Kasutage sooja vett ja rna pesuvahendit. Arge kasutage
agressiivseid puhastusvahendeid. Soovitatav on kasutada
bioloogilisi puhastusvahendeid. Regulaarne tiihjendamine

ja puhastamine on vajalik. Hooldusintervallid: Tuhjendage
mahuti: iga 3-5 paeva jarel. Olitage puitu uuesti: iga kuue kuu
tagant. Hadaabimeetmed: Rikked: Kontrollige paigaldust. Ee-
maldage ummistused vee vi mehaaniliselt. Esmaabi: Véltige
puhastusvahendite kokkupuudet nahaga. Silma sattumisel
loputada koheselt veega. Arrituse ilmnemisel pédrduda arsti
poole. GPSR-i riskianallilis: Riskid: Ebadige kokkupanek:
killud, teravad servad. Ulekoormus: purunemine, ebastabiilsus
ule 150 kg. Vaarkasutamine: vigastusoht, lekked. Kokkupu-
ude valjaheidetega: hiigieenioht. Téoriistade kasutamine:
vigastusoht. Puhastusvahendid: vdimalik keemiline reaktsioon.
Jaatmekaitlus: keskkonnaoht vale kéitlemise korral. Kaitse- ja
leevendusmeetmed: Jargige samm-sammult kokkupane-
kujuhiseid. Arge laadige toodet iile 150 kg. Kasutage ainult
ettenahtud otstarbel (vedelike/tahkete ainete eraldamine).
Arge kasutage istme, astme ega manguvahendina. Hoidke
alla 3-aastased lapsed eemal; jérgige jarelevalvendudeid.
Kokkupaneku, hoolduse ja puhastamise ajal kandke kindaid ja
kaitseprille. Valtige nahaga kokkupuudet valjaheidete/puhas-
tusvahenditega; peske kasi.

Yleiset turvallisuusvaroitukset: Lue ja noudata naita ohjeita
ensin: Kayta tuotetta vasta, kun olet lukenut ja ymmartanyt
taysin kayttoohjeiden, pakkauksen ja/tai itse tuotteen tiedot.
Sailyta kayttdohjeet. Anna tuote eteenpain vain yhdessa
kayttdohjeiden kanssa. Kohderyhma: Tuote on tarkoitettu liik-
kuvaan tai kiintedan kayttoon. Julkisilla tai kaupallisilla alueilla
kaytettdessa on noudatettava lisdhygienia- ja huoltomaarayk-
sia (esim. tydpaikkamaarays, TRGS 500). Asennuksen saa
suorittaa vain pateva henkilosto. Ei sovellu alle 3-vuotiaille
lapsille. Lapset saavat kayttaa kdymalaa vain valvonnassa.
Yleiset varotoimet: Kayta tuotetta vain aiottuun tarkoitukseen
(nesteiden ja kiinteiden aineiden erottelu). Al3 altista tuotetta
liialliselle rasitukselle, kuumuudelle tai pitkaaikaiselle kosteu-
delle. Ala kayta sydvyttavia tai liuotinpohjaisia puhdistusai-
neita. Tuote ei ole lelu. Erottelijan sisdosan enimmaiskuormi-
tuskapasiteetti, joka on liimattava tai ruuvattava vahintaan 10
mm paksuun puulevyyn: 150 kg. Avaa/sulje kansi ja aseta se
hitaasti paikoilleen. Yksittaisten osien, kuten sailion, valiseinan
tai we-istuimen, turvallisuusohjeet 16ytyvét erikseen kyseisten
tuotteiden mukana. Vaarat: Pida poissa lasten ulottuvilta; tama
tuote ei ole lelu. Kokoamisen aikana pida lapset poissa pienis-
ta osista — tukehtumisvaara. Ennen kayttoa: Tarkista: Tarkista
toimituksen taydellisyys. Tarkasta tuote vaurioiden varalta.
Ala kayta, jos tuote on vaurioitunut! Tuotteen muokkaaminen
ei ole sallittua. Kokoaminen: Noudata ohjeita vaihe vaiheelta.
Kayta suojavarusteita: suojalaseja, suojakasineita. Kayta

vain suositeltuja kokoonpanotyékaluja. Kayta tuotetta vain
tasaisilla pinnoilla; muuten on olemassa kaatumisvaara. Al4
kayta lahella tulta tai yli 45 celsiusasteen lampétilassa. Sulje
séilié kuljetuksen aikana vuotojen estédmiseksi. Noudata koko-
amisohjeita. Ala kayta véliseinaa yksinaan; se on kiinnitettava
tukilevyyn, joka kestaa 150 kg:n kuormituksen (liimattu tai
ruuvattu paikalleen). Kayta véliseinén kanssa tydskennelles-
sasi vain hidasta nopeutta — kayta vain pistosahaa! Ala kayta
suurnopeuksisia hiomakoneita tai leikkuutydkaluja! Sulamis- ja
lohkeamisvaara! Hio valiseindn reunat tylppiksi; muuten on
olemassa teravien reunojen aiheuttama loukkaantumisvaara!
Poraa kiinnitysreiat etukateen. Kaytto: Sallittu: Kayttd kuiva-
kompostikdymalana. Ei sallittu: Kayttd kemiallisena kdymalana
tai muille nesteille. Keraysastioiden saannallinen puhdistus ja
tyhjennys (3-5 paivan vélein) ylivuodon ja hajun muodostu-
misen estamiseksi. Al4 ylita sailion kapasiteettia. Hajun
muodostumisen estédmiseksi: Kéyta kiintoainesailiossa mis-
canthus-kuiviketta tai vastaavaa materiaalia jadnndskosteuden
imeyttamiseksi. Hygienia: Kayta kasineité tyhjennyksen ja
puhdistuksen aikana infektioriskin minimoimiseksi. Valta kos-
ketusta ulosteiden kanssa. Pese kadet puhdistuksen jalkeen.
Ala sekoita puhdistusaineita. Noudata kayttéturvallisuustie-
dotteita. Lakitiedot: Noudata paikallisia jatehuoltomaarayksia.
Huolto ja hoito: Puhdistus: Kayta lamminta vetta ja mietoa
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pesuainetta. Ala kéyta aggressiivisia puhdistusaineita. Biolo-
gisten puhdistusaineiden kayttéa suositellaan. Sdanndllinen
tyhjennys ja puhdistus ovat valttamattémia. Huoltovalit: Tyh-
jenna sailié: 3-5 paivan valein. Oljya puu uudelleen: kuuden
kuukauden valein. Hatatoimenpiteet: Toimintahairiét: Tarkista
asennus. Poista tukokset vedella tai mekaanisesti. Ensiapu:
Valta ihokosketusta puhdistusaineiden kanssa. Jos ainetta
joutuu silmiin, huuhtele valittdmasti vedella. Ota yhteys laaka-
riin, jos ilmenee arsytystd. GPSR-riskianalyysi: Riskit: Vaarin
tehty kokoonpano: sirpaleita, terévia reunoja. Ylikuormitus:
rikkoutuminen, epavakaus yli 150 kg:n painolla. Vaarinkaytto:
loukkaantumisvaara, vuodot. Kosketus ulosteisiin: hygieniari-
ski. Tyokalujen kaytto: loukkaantumisvaara. Puhdistusaineet:
kemiallinen reaktio mahdollinen. Havittdminen: ymparisto-
vaara, jos sita kasitellaén vaarin. Suojautumis- ja lieventa-
mistoimenpiteet: Noudata kokoamisohjeita vaihe vaiheelta.
Ala kuormita tuotetta yli 150 kg:n painolla. Kayta ainoastaan
aiottuun tapaan (nesteiden/kiinteiden aineiden erottelu). Ala
kayta istuimena, askelmana tai leikkivalineena. Pida alle
3-vuotiaat lapset poissa; noudata valvontavaatimuksia. Kayta
kasineita ja suojalaseja kokoonpanon, huollon ja puhdistuksen
aikana. Valta ihokosketusta ulosteiden/puhdistusaineiden
kanssa; pese kadet.

[evikég TTpoeIdoTToInaeig aagpaleiag: AloBaaTe kai
OaKOAOUBNOTE TTPWTA AUTEG TIG 0dnYieg: XpNaIUOTTOINOTE TO
TIPOIOV POVO aPoU SIaBATETE KAl KATAVONTETE TTANPWG TIG
TTAnpo@opieg aTig 0dnyieg AsiToupyiag, aTn guakeuaaia f/
Kai aTo id10 TO TTPOIdV. PUAAETE TIG 0dNYieg AciToupyiag.
Mapadwate 1o TPOidV pévo padi pe Tig 0dnyieg AsiToupyiag.
Opdada-aTéx0g: To Tpoidv TTpoopideTal yia KIvnTH i aTabepr)
xpron. Otav xpnaoiyotroigital g SNUOCIOUG i EUTTOPIKOUG
XWPOUG, TTPETTEI VA TNPOUVTAI Of TIPOCTBETOI KAVOVITHOI UYIEIVAG
Kai ouvthpnong (Tr.x., Kavoviauog Xwpou Epyaaiag, TRGS
500). H eykataaTaan TPETTEl Va TIPAYHOTOTTOIEITAl HOVO aTTd
€CEIDIKEUPEVO TTPOTWTTIKO. Agv gival KatdAANAo yia Traudid
KATW TwV 3 €TWv. Ta TTaIdId utropouv va XpnaiJoTroiouV

TNV TOUaAETa povVo UTTO €TTIBAEWN. MEVIKEG TIPOPUAAEEIG:
XpPNGOIHOTIOINATE TO TTPOIOV POVO OTTWG TTPORAETTETAN
(S1axwpIoHOG UYPWYV Kal aTEPEWV). MV eKBETETE TO TTPOIOV
ae uTTepBOAIKN KATATIOVNOT, BEPUOTNTA I} TIAPATETAEVN
uypaaia. Mnv xpnaipotrolgite SIaBpwTIKA 1) KaBapIoTiKa

pe Baan diaAuTeg. To Tpoidv dev ival Taiyvidl. MéyiaTn
IKQVOTNTA QOPTIOU TOU SIOXWPIOTIKOU, TO OTTOIO TTPETTEI VAl
KOANBei i va BIdwBEi ae {UAIVN cavida TTaxoug TOUAdXIOTOV
10 mm: 150 kg. AvoiTe/KA€iGTE TO KATTAKI KAl TOTTOBETAOTE
70 apyd. O1 0dnyieg aoaAeiag yia pepovwuéva egapTipara,
OTIWG TO SOXEIO, TO DIAXWPITTIKO 1) TO KATTAKI TNG TOUGAETAG,
BpiokovTal EeXwPITTA pe Ta avTiaTolxa TTpoidvTa. Kivduvor:
Na guAdooeTal pakpid amrod Traidid. Auté To TTPoidV dev

ival aixvidl. Katd T guvappoAoynan, KpatiaTte Ta Taudid
HoKpId atréd pIKpd pépn - Kivduvog trviypou. Mpiv armé
xpron: EAéyEre: ETTaAnBeloTe TNV Tapadoaon yia TANPOTNTA.
EA&yEre TO TTPOIGY yia TUXOV CNHIEG. Mnv TO XpnaldoTTOIEiTE
€dv eival KateaTpappévo! Agv ETTITPETTETAI N TPOTTOTTOINGN
TOU TTPOIGVTOG. ZuvappoAoynaon: AkoAouBnaTe Tig odnyieg
BApa Tpog Bripa. PopéaTe TTPOCTATEUTIKO EEOTTAITHO: YUaNId
a0PaAEiag, TTPOCTATEUTIKA YAVTIQ. XPNOIHOTTOINOTE HOVO Ta
TUVIOTWHEVA EPYAAEia TUVAPPOAOYNaNG. XpNOIHOTIOINATE
TO TTPOIOV POVO € ETTITIEDEG ETMIPAVEIEG. AIAPOPETIKA,
uTTapxe! Kivduvog avarpotrig. Mnv To XpnOIUOTIOIEITE KOVTA
g QwTIA 1 g€ Beppokpadia avw Twv 45 Babuwyv KeAagiou.
KAegioTe 10 dOXEIO KATA TN PETAPOPE YIa VA OTTOPUYETE
Siappoég. AKoAouBNaTE TIG 0BNYieg TUVaPUOAOYNONG YIa

N ouvappoAdynan. Mnv XpnoILOTIOIEITE TO SIAXWPITTIKO
Hovo Tou. Mpémel va gival guvdedePéVo ae pia TTAGKA
aTAPIgNG TTou pTTopEi va avtégel popTio 150 kg (koAAnpévo i
Bidwpévo). Otav epyadeate aTo dIOXWPITTIKO, XPNTIMOTIOINTTE
HOvo XapnAr TaxUTnTa - XpnaipotroinaTe povo TagA! Mnv
XPNOIPOTIOIEITE AEIAVTIPEG A EpYaAEia KOTTHG UWNANG
TaxutnTag! Kivduvog Thgng kal Bpuppatiapol! TpiyTe TIg GKPpeg
TOU JIaxwpIaTIKOU €VOETOU PEXPI va apBAUVOOUV. AIGQOPETIKY,
UTTapPXE! KivOUVOG TPauHaTIgHOU atro aixpnpég akpeg! Mpo-
TPUTTAJTE TIG OTTEG OTEPEWANG. Xpnan: Emrpémerar: Xprion wg
TouaAETa ENPNG KOUTTOOTOTTOINANG. Agv eTITPETTETAN: Xprion
WG XNMIKA TOUAAETA 1 yia dAAa uypd. TakTIKOG KaBapIopog
Kol adelaapa Twv doxeiwv GUAOYAG (KaBe 3-5 nuépeg) yia
TNV atmo@uyr uTrEPXEIAIgNG Kal GXNUATIOHOU 0TpWY. Mnv
UTTEPRAIVETE TN XWPENTIKOTNTA Tou doxeiou. MNa Tnv ammopuyn

OXNHATIOPOU 0OUWY: XPNOIPOTIOIROTE UTTOOTPWUA HigxavBou
1 TTaPOHOIO UAIKG OTO BOXEIO OTEPEWV YIa TNV ATTOPPOPNON
TNG UTTOAEIMPATIKAG uypaaiag. Yyieiviy: Na gopdre yavria

KOTA TO AdeIagpa Kal Tov KaBapIouo yia TNV eAaXITTOTTOINGN
ToU KIVOUVOU poAuvang. ATTOQUYETE TNV ETTAPN HE Ta
TepITTwpaTa. MAUVETE Ta XEPIO TOG PETA TOV KABAPITHO.

Mnv avapelyvieTe kKaBapioTikd. Tnpeite Ta deAtia dedopévwy
ao@aheiog. Nopikég TTAnpogopieg: TnpeiTe TOUG TOTTIKOUG
KavoVIoPOUG OTTOPPIYNG YIA TA UTTOAEIMHATIKG aTTOBANTA.
ZuvtApnon kai @povtida: Kabapiopog: XpnaipotroinaTe {eatd
vepd Kal ATTIO ATTOPPUTTAVTIKG. MNV XPNOIUOTTOIEITE ETTIBETIKG
KaBapIaTIKA. ZuviaTwvTal BioAoyikd kaBapiaTikd. ATaiTeital
TOKTIKG GdeIogpa Kal KaBapigpdg. AilaaTApaTa CUVTAPNONG:
AdelaaTe To doxeio: Kabe 3-5 nuépeg. Zavaradwan Tou EUAou:
KaBe €81 unveg. METpa €KTaKTNG avaykng: AUCAEIToUpyieg:
EAéy&re Tnv eykardoTaon. KaBapioTe Ta pmrAokapiopara pe
vepd A pnxavikd. Mpwreg BorBeieg: ATTOPUYETE TNV ETTAPH
TOU d¢PPATOG HE KABAPIOTIKA. Z€ TTEPITITWAN ETTAPAG HE Ta
HaTIa, EETTAUVETE aPEOWG WE VEPO. ZUHPBOUAEUTEITE VIATPO

€dv eppavioTei epeBiopodg. Avaluon Kiveivou GPSR:
Kivduvor: AkardAAnAn auvappoAdynan: Bpalapata, aixunpeég
AaKkpeg. Yep@optwan: Bpauan, actdbeia avw Twy 150 kg.
Kakn xprion: kivduvog Tpaupatiopou, diappoég. Emrapn pe
TIEPITTWHATA: KiVOUVOG UYIEIVAG. XPAaN epyaAgiwy: Kivduvog
TpaupaTigpou. KaBapiaTikd: mavr Xnuikn avtidpaan.
ATroppiyn: TTEPIBAAAOVTIKOG KiVOUVOG O€ TTEPITITWAON
AavBagopévou xeipiopou. METpa TTPOaTATIOG KOl HETPIATHOU:
AxoAouBnaTe TiIg 0dnyieg auvapuoAdynang Brpa TTPog Briua.
Mnv @opTwveTe To TTPOIGY Travw atd 150 kg. XpnoipotroioTe
TO HOVO OTTWG TTPORAETTETAI (DIAXWPITHOG UYPWV/OTEPEWY).
Mnv 10 XpnaiyoTTolgite WG KABIoUA, oKaAOTTATI i €§0TTAIOHO
Taividiou. KparioTe Ta Taidid KaTw Twv 3 £TWV HOKPIA.
TnpnoTe Tig amaitioelg eTiRAewng. Na gopdre yavTia Kai
yuaAid ao@aAgiog KaTa TN guvapHoASGynan, Tn ouvtipnon

Kal Tov KaBapIouo. ATTOQUYETE TV ETTAPH TOU dEPPATOG HE
TEPITTWHATA/KABAPIOTIKA. MAUVETE TO XEPIO TOG.

Rabhaidh Ghinearalta Sabhailteachta: Léigh agus lean na
treoracha seo ar dtus: Na husaid an tairge ach amhain tar éis
duit an fhaisnéis sna treoracha oibritichain, ar an bpacaistiu,
agus/nd ar an tairge féin a Iéamh agus a thuiscint go hiomlan.
Coinnigh na treoracha oibritichain. Na tabhair an tairge ar
aghaidh ach amhain mar aon leis na treoracha oibritichain.
Grupa Spriocdhirithe: Ta an tairge beartaithe le husaid
shoghluaiste n6 sheasta. Nuair a Usaidtear & i limistéir phoibli
no trachtala, ni mér cloi le rialachain bhreise slainteachais
agus cothabhala (e.g., Ordanas an lonaid Oibre, TRGS

500). Nior cheart ach do phearsanra cilithe an suiteail a
dhéanamh. Ni oiriinach do leanai faoi 3 bliana d‘aois. Ni féidir
le leanai an leithreas a Usaid ach amhain faoi mhaoirseacht.
Réamhchuraimi ginearalta: Na hisaid an tairge ach mar ata
beartaithe (scaradh leachtanna agus solad). Na nochtaigh

an tairge do strus iomarcach, teas, na taise fhadtréimhseach.
Na husaid glantéiri creimneacha na glantoiri bunaithe ar
thuaslagoiri. Ni bréagan é an tairge. Uasacmhainn ualaigh an
iontrail deighilteora, a chaithfear a ghreamu né a scrid le bord
adhmaid ata 10 mm ar a laghad ar tids: 150 kg. Oscail/dun

an cludach agus suigh go mall. Is féidir treoracha sabhail-
teachta do chomhphairteanna aonair amhail an cannastar,

an t-ionchur roinnteora, né suiochan leithris a fhail ar leithligh
leis na tairgi faoi seach. Contuirti: Coinnigh amach ¢ leanai; ni
bréagan é an tairge seo. Le linn tiondil, coinnigh leanai amach
6 chodanna beaga - riosca tachtaithe. Roimh Usaid: Seiceail:
Fioraigh an seachadadh le haghaidh iomlaine. Scrudaigh an
tairge le haghaidh damaiste. Na hisaid ma ta sé damaiste! Ni
cheadaitear modhnl a dhéanamh ar an tairge. Tiondl: Lean
na treoracha céim ar chéim. Caith trealamh cosanta: spéaclai
sabhailteachta, lamhainni cosanta. Na husaid ach uirlisi tionoil
molta. Na husaid an tairge ach ar dhromchlai cothroma; né
eile, ta riosca ann go dtitfidh sé. Na husaid in aice le tine na os
cionn 45 céim Celsius. DUn an coimeadan le linn iompair chun
sceitheadh a chosc. Lean na treoracha tiondil le haghaidh
tiondil. Na husaid an t-ionchur roinnteora leis féin; ni mér é

a cheangal le plata tacaiochta ata in ann ualach 150 kg a
sheasamh (greamaithe n6 scrididaithe ina ait). Agus tu ag
obair ar an ionchur roinnteora, bain Usaid as luas mall amhain
- bain Usaid as puzal amhain! Na husaid meilteoiri ardluais na
uirlisi gearrtha! Riosca lea agus scoilteadh! Gaineamh imill an
ionchuir scaradh maol; n6 ar shli eile, ta baol diobhala ann 6
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imill ghéara! Réamh-druileail na poill gléasta. Usaid: Ceadai-
the: Usaid mar leithreas muirinithe tirim. Ni cheadaitear: Usaid
mar leithreas ceimiceach né le haghaidh leachtanna eile.
Glanadh agus folmhd rialta na gcoimeadan bailiichain (gach
3-5 1a) chun ré-shreabhadh agus foirmit boladh a chosc. Na
saraigh acmhainn an choimeadain. Chun foirmit boladh a
chosc: Usaid leaba miscanthus né abhar comhchostiil sa choi-
meadan solad chun taise iarmharach a ionsu. Slainteachas:
Caith lamhainni agus ti ag folmhu agus ag glanadh chun

an riosca ionfhabhtaithe a ioslaghdu. Seachain teagmhail le
heicréid. Nigh do lamha tar éis glanadh. Na measc gniomhairi
glantachain. Breathnaigh ar bhileoga sonrai sabhailteachta.
Faisnéis dhlithiuil: Breathnaigh ar rialachain diuscartha aitiula
le haghaidh dramhaiola iarmharaigh. Cothabhail agus ctram:
Glanadh: Usaid uisce te agus glantach éadrom. N& hasaid
glantéiri ionsaitheacha. Moltar glantéiri bitheolaiocha. Ta
folmhu agus glanadh rialta riachtanach. Eatraimh chothab-
hala: Folmhaigh an coimeadan: gach 3-5 la. Ath-olaigh an
t-adhmad: gach sé mhi. Bearta éigeandala: Mifheidhmeanna:
Seiceail an suitedil. Glan bacainni le huisce né go meicnitil.
Garchabhair: Seachain teagmhail craicinn le gniomhairi glan-
tachain. | gcas teagmhala leis na suile, sruthlaigh laithreach le
huisce. Téigh i gcomhairle le dochttir ma tharlaionn greannu.
Anailis Riosca GPSR: Rioscai: Tiondl micheart: scealpadh,
imill ghéara. Ré-ualach: briseadh, éagobhsaiocht os cionn
150 kg. Mi-Usaid: riosca diobhala, sceitheanna. Teagmhail

le heicréid: guais slainteachais. Usaid uirlisi: riosca diobhala.
Gniomhairi glantachain: imoibrit ceimiceach féideartha. Dils-
cairt: guais chomhshaoil mura laimhseailtear go micheart é.
Bearta cosanta agus maolaithe: Lean na treoracha tionéil céim
ar chéim. N4 luchtaigh an tairge os cionn 150 kg. Usaid mar
ata beartaithe amhain (deighilt leachtanna/solaid). Na husaid
mar shuiochan, céim, né trealamh sdgartha. Coinnigh leanai
faoi 3 bliana d‘aois ar shill; cloi le ceanglais mhaoirseachta.
Caith lamhainni agus spéaclai sabhailteachta le linn tiondil,
cothabhala agus glantachain. Seachain teagmhail craicinn le
heicréid/gniomhairi glantachain; nigh do lamha.

Almennar éryggisvidvaranir: Lesid og fylgid pessum leidbeinin-
gum fyrst: Notid voruna adeins eftir ad pid hafid lesid og skilid
ad fullu upplysingarnar i notkunarleiébeiningunum, & umbudu-
num og/eda & vorunni sjalfri. Geymid notkunarleidbeiningar-
nar. Afhendid véruna adeins med notkunarleidbeiningunum.
Markhopur: Varan er zetlud til notkunar & feeranlegum eda
kyrrsteedum stad. begar varan er notud & almannafaeri eda i
atvinnuhUsnaedi verdur ad fylgja vidboétarreglum um hreinleeti
og vidhald (t.d. vinnustadareglugerd, TRGS 500). Uppsetning
aetti adeins ad vera framkveaemd af haefu starfsfolki. Ekki
hentugt fyrir born yngri en 3 ara. Bérn mega adeins nota sa-
lernid undir eftirliti. Aimennar varudarradstafanir: Notidé véruna
adeins eins og til er aetlast (adskilnadur vokva og fastra efna).
Ekki lata voruna verda fyrir miklu alagi, hita eda langvarandi
raka. Ekki nota aetandi eda leysiefnabundin hreinsiefni. Varan
er ekki leikfang. Hamarksburdargeta adskilnadarinnsetnin-
gar, sem verdur ad vera limd eda skrdfud a tréplotu sem er
ad minnsta kosti 10 mm pykk: 150 kg. Opnid/lokid lokié og
setjid pad heegt aftur & sinn stad. Oryggisleidbeiningar fyrir
einstaka ihluti eins og brusa, skilrim eda klosettsetu er ad
finna sérstaklega med viskomandi vérum. Heettur: Geymid par
sem born na ekki til; pessi vara er ekki leikfang. Haldid bérnum
fra smahlutum vié samsetningu - kéfnunarhaetta. Fyrir notkun:
Athugio: Stadfestid ad afhending sé heil. Skodid véruna fyrir
skemmdum. Noti6 ekki ef hin er skemmd! Breytingar & vorun-
ni eru ekki leyféar. Samsetning: Fylgid leidbeiningunum skref
fyrir skref. Notid hlifdarbtinad: 6ryggisgleraugu, hlifdarhanska.
Notid adeins radlégd samsetningarverkfaeri. Notid voruna
adeins & sléttu yfirbordi; annars er haetta & ad han velti. Notid
ekki nalaegt eldi eda vid haerri hita en 45 gradur a Celsius.
Lokid ilatinu medan a flutningi stendur til ad koma i veg fyrir
leka. Fylgid samsetningarleidbeiningunum fyrir samsetningu.
Notid ekki skilrumid eitt og sér; pad verdur ad vera tengt vid
studningsplétu sem polir 150 kg alag (limt eda skrdfad & sinn
stad). Pegar unnid er med skilrimid skal adeins nota haegan
hrada - notid adeins pussug! Notid ekki hradvirkar kvorn eda
skurdarverkfeeril Haetta &4 bradnun og klofningi! Slipid branir
skilrimsins sljéar; Annars er hzetta 4 meidslum af véldum
hvassra brunal! Borid fyrir festingargétin. Notkun: Leyfilegt:
Notid sem purrkompostsalerni. Ekki leyfilegt: Notid sem efna-
salerni eda fyrir adra vokva. Regluleg prif og teeming safnilata
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(4 3-5 daga fresti) til ad koma i veg fyrir yfirfall og lyktmyndun.
Ekki fara yfir rammal ilatsins. Til ad koma i veg fyrir lykt-

fyrir fost efni til ad draga i sig afgangsraka. Hreinlaeti: Notid
hanska vi6 teemingu og brif til ad lagmarka smithaettu. Fordist
snertingu vid saur. Pvoid hendur eftir prif. Blandid ekki hrein-
siefnum saman. Fylgid éryggisblodum. Léglegar upplysingar:
Fylgid gildandi reglum um férgun afgangsurgangs. Vidhald og
umhirda: prif: Notid volgt vatn og milt pvottaefni. Notid ekki
sterk hreinsiefni. Mzelt er med lifrenum hreinsiefnum. Reglu-
leg teeming og prif eru naudsynleg. Vidhaldstimabil: Teemid
ilatio: & 3-5 daga fresti. Oliid vidinn aftur: & sex manada fresti.
Neydarradstafanir: Bilanir: Athugid uppsetninguna. Hreinsid
stiflur med vatni eda vélreent. Fyrsta hjalp: Fordist snertingu
vid hud med hreinsiefnum. Ef efnid kemst i augu, skolid strax
med vatni. Leitid til laeknis ef erting kemur fram. GPSR ahaet-
tugreining: Aheetta: Réng samsetning: flisar, hvassar brunir.
Ofhledsla: brot, éstédugleiki yfir 150 kg. Misnotkun: heetta &
meidslum, leki. Snerting vid saur: hreinlatishaetta. Notkun
verkfaera: haetta & meidslum. Hreinsiefni: efnahvérf moguleg.
Férgun: umhverfishaetta ef rangt er medhondlad. Verndar- og
motvaegisadgerdir: Fylgid samsetningarleidbeiningunum
skref fyrir skref. Ekki hlada vérunni yfir 150 kg. Notid adeins
eins og til er eetlast (adskilnadur vokva/fostra efna). Ekki nota
sem saeti, prep eda leiktaeki. Haldid bérnum yngri en 3 ara
fra; fylgid eftirlitskrofum. Notid hanska og 6ryggisgleraugu vid
samsetningu, vidhald og prif. Fordist snertingu vid hid vié
saur/hreinsiefni; pvoid hendur.

Avisos generals de seguretat: Llegiu i seguiu primer aquestes
instruccions: Utilitzeu el producte només després d‘haver
llegit i entés completament la informacié de les instruccions
d‘Us, de I'embalatge i/o del producte en si. Conserveu les
instruccions d‘Us. Entregueu el producte només juntament
amb les instruccions d‘Us. Grup objectiu: El producte esta
pensat per a is mobil o estacionari. Quan s‘utilitza en zones
publiques o comercials, s'han de complir les normes d‘higiene
i manteniment addicionals (per exemple, I'Ordenanga sobre
llocs de treball, TRGS 500). La installacié només I'ha de

dur a terme personal qualificat. No és adequat per a nens
menors de 3 anys. Els nens només poden utilitzar el vater
sota supervisié. Precaucions generals: Utilitzeu el producte
només com esta previst (separacié de liquids i solids). No
exposeu el producte a una tensid excessiva, calor o humitat
prolongada. No utilitzeu productes de neteja corrosius ni a
base de dissolvents. El producte no és una joguina. Capacitat
de carrega maxima de l'insert separador, que s‘ha d‘enganxar
o cargolar a una tauler de fusta d‘almenys 10 mm de gruix:
150 kg. Obriu/tanqueu la tapa i col-loqueu-la lentament. Les
instruccions de seguretat per a components individuals com
ara el recipient, l'insert divisor o la tapa del vater es poden
trobar per separat amb els productes respectius. Perills:
Mantenir fora de I'abast dels nens; aquest producte no és una
joguina. Durant el muntatge, mantingueu els nens allunyats
de les peces petites: risc d‘asfixia. Abans d‘usar: Comprovar:
Verifiqueu que el lliurament estigui complet. Inspeccioneu el
producte per detectar danys. No I‘utilitzeu si esta danyat! No
es permet la modificacié del producte. Muntatge: Seguiu les
instruccions pas a pas. Utilitzeu equip de proteccio: ulleres

de seguretat, guants de proteccié. Utilitzeu només les eines
de muntatge recomanades. Utilitzeu el producte només en
superficies planes; en cas contrari, hi ha risc de bolcada.

No I‘utilitzeu a prop del foc ni a temperatures superiors a 45
graus centigrads. Tanqueu el recipient durant el transport per
evitar fuites. Seguiu les instruccions de muntatge. No utilitzeu
l'insert divisor sol; ha d‘estar connectat a una placa de suport
que pugui suportar una carrega de 150 kg (enganxada o
cargolada). Quan treballeu amb l'insert divisor, utilitzeu només
una velocitat lenta; utilitzeu només una serra de calar! No
utilitzeu esmoladores d‘alta velocitat ni eines de tall! Risc de
fusio i estelladura! Poliu les vores de l'insert separador fins
que siguin romes; en cas contrari, hi ha risc de lesions per
vores afilades! Perforeu préviament els forats de muntatge.
Us: Permés: Utilitzeu-lo com a lavabo de compostatge sec. No
permes: Utilitzeu-lo com a lavabo quimic o per a altres liquids.
Neteja i buidatge regulars dels contenidors de recollida (cada
3-5 dies) per evitar el desbordament i la formaci6 d‘olors. No
supereu la capacitat del contenidor. Per evitar la formacio
d‘olors: utilitzeu roba de llit de miscanthus o un material similar
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al contenidor de solids per absorbir la humitat residual. Higie-
ne: utilitzeu guants en buidar i netejar per minimitzar el risc
d'infeccio. Eviteu el contacte amb excrements. Renteu-vos les
mans després de la neteja. No barregeu productes de neteja.
Observeu les fitxes de dades de seguretat. Informacié legal:
Observeu les normes locals d‘eliminaci6 de residus residuals.
Manteniment i cura: Neteja: utilitzeu aigua tébia i detergent
suau. No utilitzeu netejadors agressius. Es recomanen nete-
jadors biologics. Cal buidar i netejar regularment. Intervals de
manteniment: Buideu el contenidor: cada 3-5 dies. Torneu a
oliar la fusta: cada sis mesos. Mesures d‘emergencia: Avaries:
Comproveu la instal-lacié. Netegeu els obstruccions amb
aigua o mecanicament. Primers auxilis: Eviteu el contacte de
la pell amb els productes de neteja. En cas de contacte amb
els ulls, esbandiu immediatament amb aigua. Consulteu un
metge si es produeix irritacié. Analisi de riscos GPSR: Riscos:
Muntatge incorrecte: estelles, vores afilades. Sobrecarrega:
trencament, inestabilitat per sobre de 150 kg. Mal Us: risc

de lesions, fuites. Contacte amb excrements: perill per a la
higiene. Us d'eines: risc de lesions. Productes de neteja:
possible reaccié quimica. Eliminacié: perill mediambiental si
es manipula incorrectament. Mesures de proteccié i mitigacio:
Seguiu les instruccions de muntatge pas a pas. No carregueu
el producte per sobre de 150 kg. Utilitzeu-lo només com a pre-
vist (separacié de liquids/solids). No I'utilitzeu com a seient,
esglad o equipament de joc. Mantingueu els nens menors de
3 anys allunyats; observeu els requisits de supervisié. Utilitzeu
guants i ulleres de seguretat durant el muntatge, el manteni-
ment i la neteja. Eviteu el contacte de la pell amb excrements/
productes de neteja; renteu-vos les mans.

Opc¢a sigurnosna upozorenja: Prvo procitajte i slijedite

ove upute: Proizvod koristite tek nakon $to ste procitali i

u potpunosti razumjeli informacije u uputama za uporabu,

na ambalazi i/ili na samom proizvodu. Sacuvajte upute za
uporabu. Proizvod predajte samo zajedno s uputama za
uporabu. Ciljna skupina: Proizvod je namijenjen za mobilnu

ili stacionarnu uporabu. Pri uporabi u javnim ili komercijalnim
prostorima moraju se postivati dodatni higijenski i propisi

o odrzavanju (npr. Pravilnik o radu, TRGS 500). Ugradnju
smije provoditi samo kvalificirano osoblje. Nije prikladno za
djecu mladu od 3 godine. Djeca smiju koristiti WC samo pod
nadzorom. Opcée mjere opreza: Proizvod koristite samo prema
namjeni (odvajanje tekucina i krutih tvari). Ne izlaZite proizvod
prekomjernom naprezanju, toplini ili dugotrajnoj vlazi. Ne
koristite korozivna sredstva za ¢is¢enje ili sredstva za ¢iS¢enje
na bazi otapala. Proizvod nije igracka. Maksimalna nosivost
uloska za odvajanje, koji mora biti zalijepljen ili pricvrS¢en
vijcima na drvenu plo¢u debljine najmanje 10 mm: 150 kg.
Polako otvorite/zatvorite poklopac i sjedite. Sigurnosne upute
za pojedinacne komponente poput spremnika, pregrade ili WC
Skoljke mogu se pronaéi zasebno uz odgovarajuce proizvode.
Opasnosti: Drzati izvan dohvata djece; ovaj proizvod nije
igracka. Tijekom sastavljanja, drzite djecu podalje od malih
dijelova — opasnost od gusenja. Prije upotrebe: Provjerite:
Provjerite je li isporuka potpuna. Pregledajte proizvod na
ostecenja. Ne koristite ako je oSte¢en! Preinake proizvoda
nisu dopustene. Sastavljanje: Slijedite upute korak po korak.
Nosite zastitnu opremu: zastitne naocale, zastitne rukavice.
Koristite samo preporuéene alate za sastavljanje. Proizvod
koristite samo na ravnim povr§inama; u suprotnom postoji
opasnost od prevrtanja. Ne koristite u blizini vatre ili iznad 45
stupnjeva Celzija. Zatvorite spremnik tijekom transporta kako
biste sprijecili curenje. Slijedite upute za sastavljanje. Ne koris-
tite pregradni ulozak samostalno; mora biti spojen na potpornu
plo¢u koja moze podnijeti optereéenje od 150 kg (zalijepljen

ili pricvr$éen vijcima). Prilikom rada na pregradnom ulo$ku
koristite samo malu brzinu — koristite samo ubodnu pilu! Ne
koristite brusilice ili alate za rezanje velike brzine! Opasnost od
taljenja i cijepanjal Izbrusite rubove pregradnog uloSka tako da
budu tupi; inage postoji opasnost od ozljeda ostrim rubovima!
Prethodno izbusite rupe za montazu. Upotreba: Dopusteno:
Koristiti kao suhi kompostni WC. Nije dopus$teno: Koristiti

kao kemijski WC ili za druge tekucine. Redovito ¢i§cenje i
praznjenje spremnika za prikupljanje (svakih 3-5 dana) kako
biste sprijecili prelijevanje i stvaranje neugodnih mirisa. Ne
prekoracujte kapacitet spremnika. Za sprjecavanje stvaranja
neugodnih mirisa: Koristite posteljinu od miskantusa ili sli¢an
materijal u spremniku za krute tvari kako biste upili preostalu

ture.
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vlagu. Higijena: Nosite rukavice prilikom praZnjenja i ¢iS¢enja
kako biste smanjili rizik od infekcije. Izbjegavajte kontakt s
izmetom. Operite ruke nakon ¢i§éenja. Ne mijeSajte sredstva
za ¢iS¢enje. Pridrzavajte se sigurnosno-tehnickih listova. Prav-
ne informacije: Pridrzavajte se lokalnih propisa o odlaganju
preostalog otpada. Odrzavanije i njega: Cid¢enje: Koristite
toplu vodu i blagi deterdZent. Ne koristite agresivna sredstva
za CiS¢enje. Preporucuju se bioloSka sredstva za ¢isc¢enje.
Potrebno je redovito praznjenje i ¢iSéenje. Intervali odrzavanja:
Ispraznite spremnik: svaka 3-5 dana. Ponovno nauljite drvo:
svakih Sest mjeseci. Hitne mjere: Kvarovi: Provjerite instala-
ciju. Ocistite zacepljenja vodom ili mehanicki. Prva pomo¢:
Izbjegavaijte kontakt koZe sa sredstvima za ¢iS¢enje. U slucaju
kontakta s o¢ima, odmah isperite vodom. U slu¢aju iritacije
obratite se lije¢niku. GPSR Analiza rizika: Rizici: Nepravilna
montaza: krhotine, o$tri rubovi. Preoptereéenje: lom, nesta-
bilnost iznad 150 kg. Zloupotreba: rizik od ozljeda, curenje.
Kontakt s izmetom: higijenska opasnost. Koristenje alata: rizik
od ozljeda. Sredstva za ¢i§¢enje: moguca kemijska reakcija.
Odlaganje: opasnost za okoli§ ako se nepravilno rukuje.
Zastitne mjere i mjere ublazavanja: Slijedite upute za montazu
korak po korak. Ne opterecujte proizvod tezinom ve¢om od
150 kg. Koristite samo prema namjeni (odvajanje tekucina/
krutih tvari). Ne koristite kao sjedalo, stepenicu ili opremu za
igru. Drzite djecu mladu od 3 godine podalje; pridrzavajte se
zahtjeva nadzora. Nosite rukavice i zastitne naocale tijekom
montaze, odrzavanja i ¢iS¢enja. Izbjegavajte kontakt koze s
izmetom/sredstvima za ¢iSc¢enje; operite ruke.

Visparigi drosibas bridinajumi: Vispirms izlasiet un ievérojiet
$os noradijumus: Lietojiet produktu tikai péc tam, kad esat
izlasijis un pilniba sapratis informaciju lietoSanas instrukcija,
uz iepakojuma un/vai uz pasa produkta. Saglabajiet lietoSanas
instrukciju. Nododiet produktu tikai kopa ar lietoSanas
instrukciju. Mérkgrupa: Produkts ir paredzéts mobilai vai
stacionarai lieto$anai. Lietojot sabiedriskas vai komercialas
telpas, jaievéro papildu higiénas un apkopes noteikumi
(pieméram, Darba vietas noteikumi, TRGS 500). Uzstadisanu
drikst veikt tikai kvalificéts personals. Nav piemérots

bérniem lidz 3 gadu vecumam. Bérni drikst lietot tualeti tikai
pieauguso uzraudziba. Visparigi piesardzibas pasakumi:
Lietojiet produktu tikai paredzétajam mérkim (Skidrumu un
cietvielu atdaliS8anai). Nepak|aujiet produktu parmeérigai
slodzei, karstumam vai ilgstoSai mitruma iedarbibai. Nelietojiet
kodigus vai uz $kidinatajiem balstitus tiriSanas idzek|us.
Produkts nav rotallieta. Atdalitaja ieliktna, kas japielimé vai
japieskrave pie vismaz 10 mm biezas koka déla, maksimala
slodze: 150 kg. Lénam atveriet/aizveriet vaku un uzlieciet

to. AtseviSku sastavdalu, pieméram, tvertnes, nodalijuma
ieliktna vai tualetes poda, dro$ibas instrukcijas var atrast
atseviski kopa ar attiecigajiem produktiem. Bistami: Sargat
no bérniem; Sis produkts nav rotallieta. Montazas laika

turiet bérnus prom no sikam detalam - pastav aizrisanas
risks. Pirms lietoSanas: Parbaudiet: Parbaudiet piegades
pilnigumu. Parbaudiet, vai produkts nav bojats. Nelietojiet, ja
tas ir bojats! Produkta parveido$ana nav atlauta. Montaza:
Izpildiet noradijumus soli pa solim. Valkajiet aizsarglidzek|us:
aizsargpbrilles, aizsargcimdus. Izmantojiet tikai ieteicamos
montazas instrumentus. Lietojiet produktu tikai uz idzenam
virsmam; pretéja gadijuma pastav apgasanas risks. Ne-
lietojiet uguns tuvuma vai temperatiira, kas parsniedz 45
gradus péc Celsija. Parvadasanas laika aizveriet trauku, lai
novérstu noplidi. Montazai ievérojiet montazas instrukcijas.
Nelietojiet nodalijuma ieliktni atseviski; tam jabat savienotam
ar atbalsta plaksni, kas var izturét 150 kg slodzi (pielimétam
vai pieskriivétam). Stradajot ar nodalijuma ieliktni, izmantojiet
tikai mazu atrumu — izmantojiet tikai figtrzagi! Nelietojiet
atrgaitas slipmasinas vai griezéjinstrumentus! Kusanas

un Skembu risks! Noslipgjiet nodalijuma ieliktna malas fidz
neasam virsmam; pretéja gadijuma pastav risks gat traumas
no asam malam! leprieks izurbiet montazas caurumus.
Lietosana: Atlauts: Izmantot ka sauso kompostéSanas tualeti.
Nav atjauts: Izmantot ka kimisko tualeti vai citiem skidrumiem.
Regulara savaksanas tvertnu tiriSana un iztuk$o$ana (ik péc
3-5 dienam), lai novérstu parpludi un smakas veido$anos.
Neparsniedziet tvertnes ietilpibu. Lai novérstu smakas
veido$anos: Cietvielu tvertné izmantojiet miskantes pakaiSus
vai lldzigu materialu, lai absorbétu atlikuso mitrumu. Higiéna:
IztukSojot un tirot, valkajiet cimdus, lai samazinatu inficésanas
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risku. Izvairieties no saskares ar ekskrementiem. Péc
fifSanas nomazgajiet rokas. Nejauciet tiriSanas lidzekl|us.
levérojiet drosibas datu lapas. Juridiska informacija: levérojiet
vietéjos atkritumu apsaimnieko$anas noteikumus. Apkope

un kop$ana: Tiri$ana: Izmantojiet siltu Gdeni un maigu
mazgasanas lidzekli. Nelietojiet agresivus fifiSanas lidzek|us.
leteicams lietot biologiskos firisanas lidzek|us. NepiecieSama
regulara iztuk§o$ana un tirisana. Apkopes intervali: 1ztuk$ojiet
tvertni: ik péc 3-5 dienam. Atkartoti ieellojiet koksni: ik péc
se$iem ménesiem. Arkartas pasakumi: Darbibas traucgjumi:
Parbaudiet uzstadisanu. Notiriet aizsprostojumus ar tdeni

vai mehaniski. Pirma palidziba: Izvairieties no saskares ar
fifSanas lidzekliem uz adas. Ja noklust acis, nekavéjoties
skalot ar Gdeni. Ja rodas kairinajums, konsultéjieties ar arstu.
GPSR risku analize: Riski: Nepareiza montaza: $kembas,
asas malas. Parslodze: lizums, nestabilitate virs 150 kg.
Nepareiza lietoSana: traumu risks, noplides. Saskare ar
izkarnijumiem: higiénas apdraudéjums. Instrumentu lieto$ana:
traumu risks. Tiri$anas lidzekli: iespéjama kimiska reakcija. At-
kritumu utilizacija: nepareizas lietoSanas gadijuma var rasties
vides apdraudéjums. Aizsardzibas un mazina$anas pasakumi:
Soli pa solim ievérojiet montazas instrukcijas. Nenoslogojiet
produktu ar svaru, kas parsniedz 150 kg. Izmantojiet tikai
paredzétajam mérkim (Skidrumu/cietvielu atdali$ana). Nelieto-
jiet ka sédekli, pakapienu vai rotalu aprikojumu. Turiet bérnus,
kas jaunaki par 3 gadiem, attaluma; ievérojiet uzraudzibas
prasibas. Montazas, apkopes un fifiSanas laika valkajiet
cimdus un aizsargbrilles. Izvairieties no saskares ar adu ar
izkarnjjumiem/tirisanas fidzekliem; nomazgajiet rokas.

Bendrieji saugos jspéjimai: Pirmiausia perskaitykite ir
laikykités Siy instrukcijy: Naudokite gaminj tik perskaite ir
visiSkai suprate informacija, pateiktg naudojimo instrukcijoje,
ant pakuotés ir (arba) ant paties gaminio. ISsaugokite nau-
dojimo instrukcijg. Perduokite gaminj tik kartu su naudojimo
instrukcija. Tiksliné grupé: Produktas skirtas mobiliam

arba stacionariam naudojimui. Naudojant vieSose arba
komercinése patalpose, reikia laikytis papildomy higienos ir
priezidros taisykliy (pvz., Darbo vietos nuostaty, TRGS 500).
Montavima gali atlikti tik kvalifikuoti darbuotojai. Netinka
Bendrosios atsargumo priemonés: Naudokite gaminj tik pagal
paskirtj (skysciy ir kietujy medziagy atskyrimui). Saugoki-

te gaminj nuo per didelio spaudimo, kar§¢io ar ilgalaikés
drégmeés. Nenaudokite ésdinandiy arba tirpikliy pagrindu
pagaminty valymo priemoniy. Produktas néra zaislas.
Didziausia separatoriaus jdéklo, kuris turi bati priklijuotas arba
prisuktas prie bent 10 mm storio medinés lentos, apkrova: 150
kg. Létai atidarykite / uzdarykite dangtelj ir uzdékite. Atskiry
komponentuy, tokiy kaip bakelis, pertvaros jdéklas ar tualeto
dangtis, saugos instrukcijas galite rasti atskirai prie atitinkamy
gaminiy. Pavojai: Laikyti vaikams nepasiekiamoje vietoje;

Sis gaminys néra zaislas. Surinkimo metu saugokite vaikus
nuo smulkiy daliy — kyla pavojus uzspringti. Prie§ naudojima:
Patikrinimas: Patikrinkite, ar pristatymas pilnas. Apzitrékite,
ar gaminys nepazeistas. Nenaudokite, jei paZeistas! Gaminio
modifikuoti draudziama. Surinkimas: Zingsnis po zingsnio
vadovaukités instrukcijomis. Dévékite apsaugines priemones:
apsauginius akinius, apsaugines pirstines. Naudokite tik
rekomenduojamus surinkimo jrankius. Gaminj naudokite tik
ant lygiy pavirSiy; kitaip kyla pavojus apvirsti. Nenaudokite
Salia ugnies arba aukstesnéje nei 45 laipsniy Celsijaus
temperatiroje. Transportavimo metu uzdarykite talpykla,

kad iSvengtuméte nuotékio. Surinkdami laikykités surinkimo
instrukcijy. Nenaudokite atskiro pertvaros jdéklo; jis turi bati
pritvirtintas prie atraminés plokstés, kuri gali atlaikyti 150 kg
apkrova (priklijuota arba prisukta). Dirbdami su pertvaros
jdéklu, naudokite tik maza greitj — naudokite tik siaurapjaklj!
Nenaudokite greitaeigiy $lifuokliy ar pjovimo jrankiy! I$lydymo
ir atplaiSy pavojus! Nuslifuokite pertvaros jdéklo krastus iki
atbuly; kitaip kyla pavojus susizeisti dél astriy briauny! 1S anks-
to iSgrezkite tvirtinimo skyles. Naudojimas: Leidziama: Naudoti
kaip sausg kompostavimo tualetg. Draudziama: Naudoti kaip
cheminj tualetq arba kitiems skysc¢iams. Reguliariai valykite

ir iStustinkite surinkimo konteinerius (kas 3-5 dienas), kad
iSvengtuméte perpildymo ir kvapo susidarymo. NevirSykite
konteinerio talpos. Kad nesusidaryty kvapas: Kietyjy atlieky
konteineryje naudokite miskanty patalyne arba panasig
medziaga, kad sugerty likusj drégme. Higiena: IStustinant ir
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valant mivékite pirstines, kad sumazintuméte infekcijos rizika.
Venkite salycio su iSmatomis. Po valymo nusiplaukite rankas.
Nemaisykite valymo priemoniy. Laikykités saugos duomeny
lapy. Teisiné informacija: Laikykités vietiniy atlieky $alinimo
taisykliy. Priezidra ir eksploatavimas: Valymas: Naudokite
Siltg vandenj ir Svelny ploviklj. Nenaudokite agresyviy valikliy.
Rekomenduojama naudoti biologinius valiklius. Bitina
reguliariai iStustinti ir valyti. PrieZidros intervalai: I5tustinkite
konteinerj: kas 3-5 dienas. Pakartotinai sutepkite medieng
alyva: kas $eSis ménesius. Avarinés priemonés: Gedimai:
Patikrinkite jrengima. UZsikim$imus pasalinkite vandeniu arba
mechaniskai. Pirmoji pagalba: Venkite valymo priemoniy
salycio su oda. Patekus | akis, nedelsiant praplauti vandeniu.
Atsiradus dirginimui, kreipkités j gydytoja. GPSR rizikos
analizé: Rizika: Netinkamas surinkimas: atplaisos, astris
krastai. Perkrova: |Gziai, nestabilumas vir§ 150 kg. Netinkamas
naudojimas: suzalojimo rizika, nuotékiai. Salytis su iSmatomis:
higienos pavojus. |rankiy naudojimas: suzalojimo rizika. Va-
lymo priemonés: galima cheminé reakcija. Atlieky $alinimas:
netinkamai naudojant, kyla pavojus aplinkai. Apsaugos ir
mazinimo priemonés: Zingsnis po zingsnio laikykités surinkimo
instrukcijy. Nekraukite gaminio daugiau nei 150 kg. Naudokite
tik pagal paskirtj (skys¢iy / kietyjy medziagy atskyrimas). Nen-
audokite kaip sédynés, laiptelio ar zaidimy jrangos. Laikykite
jaunesnius nei 3 mety vaikus atokiau; laikykités priezitros
reikalavimy. Surinkimo, priezidros ir valymo metu miveékite
pirStines ir apsauginius akinius. Venkite odos salyc¢io su
iSmatomis / valymo priemonémis; nusiplaukite rankas.

Twissijiet Generali dwar is-Sigurta: Agra u segwi dawn
l-istruzzjonijiet l-ewwel: Uza |-prodott biss wara li tkun grajt u
fhimt bis-shih l-informazzjoni fl-istruzzjonijiet tat-thaddim, fuq
l-imballagg, u/jew fuq il-prodott innifsu. Zomm I-istruzzjonijiet
tat-thaddim. Ghaddi |-prodott biss flimkien mal-istruzzjonijiet
tat-thaddim. Grupp fil-mira: Il-prodott huwa mahsub ghal

uzu mobbli jew stazzjonarju. Meta jintuza f'Zzoni pubblici jew
kummercjali, ghandhom jigu osservati regolamenti addizzjonali
tal-igjene u I-manutenzjoni (ez., I-Ordinanza dwar il-Post
tax-Xoghol, TRGS 500). L-installazzjoni ghandha titwettaq biss
minn persunal kwalifikat. Mhux adattat ghal tfal taht it-3 snin.
It-tfal jistghu juzaw it-tojlit biss taht supervizjoni. Prekawzjoni-
jiet generali: Uza I-prodott biss kif mahsub (separazzjoni ta* lik-
widi u solidi). Tesponix il-prodott ghal stress ec¢¢essiv, shana,
jew umdita fit-tul. Tuzax agenti tat-tindif korruzivi jew ibbazati
fuq is-solvent. ll-prodott mhuwiex gugarell. Kapacita massima
tat-taghbija tal-inserit tas-separatur, li ghandu jkun imwahhal
jew invitat ma‘ bord tal-injam ta‘ mill-ingas 10 mm hxuna: 150
kg. Iftah/aghlaq I-ghatu u poggi bil-mod. L-istruzzjonijiet tas-
sigurta ghal komponenti individwali bhall-kontenitur, I-inserit
tad-divizur, jew is-sedil tat-tojlit jistghu jinstabu separatament
mal-prodotti rispettivi. Perikli: Zomm ,il boghod mit-tfal; dan
il-prodott mhuwiex gugarell. Wagqt I-assemblagg, zomm lit-tfal
il boghod minn partijiet zghar - riskju ta‘ fgar. Qabel |-uzu:
Iccekkja: Ivverifika I-kunsinna ghall-kompletezza. Spezzjona
I-prodott ghal hsara. Tuzax jekk ikun bil-hsaral! Il-modifika tal-
prodott mhijiex permessa. Assemblagg: Segwi I-istruzzjonijiet
pass pass. lIbes taghmir protettiv: nucéalijiet tas-sigurta,
ingwanti protettivi. Uza biss ghodod tal-assemblagg rakko-
mandati. Uza I-prodott biss fug ucuh ¢atti; inkella, hemm riskju
li jingaleb. Tuzax hdejn in-nar jew ,il fuq minn 45 grad Celsius.
Aghlaq il-kontenitur wagqt it-trasport biex tevita t-tnixxija. Segwi
l-istruzzjonijiet tal-assemblagg ghall-assemblagg. Tuzax
l-inserit tad-divizur wahdu; irid ikun imgabbad ma* pjanc¢a ta‘
appogg li tista* tiflah taghbija ta’ 150 kg (imwahhla bil-kolla
jew bil-viti f'postha). Meta tahdem fuq l-inserit tad-divizur, uza
biss velocita baxxa - uza biss jigsaw! Tuzax grinders b'veloéita
gholja jew ghodod tat-tqattigh! Riskju ta’ tidwib u gsim! Xkatlar
it-truf tal-inserzjoni tas-separazzjoni b’mod ¢att; inkella, hemm
riskju ta’ korriment minn truf |i jagtghu! Ittaggab minn gabel
it-toqob tal-immuntar. Uzu: Permess: Uza bhala toilet tal-kom-
postjar niexef. Mhux permess: Uza bhala toilet kimiku jew ghal
likwidi ofra. Tindif u tbattil regolari tal-kontenituri tal-gbir (kull
3-5 ijiem) biex tevita t-tifwir u I-formazzjoni ta’ riha. Teccedix
il-kapacita tal-kontenitur. Biex tevita I-formazzjoni ta’ riha: Uza
friex miscanthus jew materjal simili fil-kontenitur tas-solidi biex
tassorbi I-umdita residwa. Igjene: llbes ingwanti meta tbattal u
tnaddaf biex timminimizza r-riskju ta’ infezzjoni. Evita kuntatt
mal-hmieg. Ahsel idejk wara t-tindif. Thallatx agenti tat-tindif.
Osserva l-iskedi tad-dejta tas-sigurta. Informazzjoni legali: Os-

ture.
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serva r-regolamenti lokali dwar ir-rimi tal-iskart residwu. Manu-
tenzjoni u kura: Tindif: Uza ilma shun u detergent hafif. Tuzax
prodotti tat-tindif aggressivi. Prodotti tat-tindif bijologici huma
rakkomandati. Tbattil u tindif regolari huma mehtiega. Intervalli
ta’ manutenzjoni: Vojta I-kontenitur: kull 3-5 ijiem. Erga’ zejt
l-injam: kull sitt xhur. Mizuri ta’ emergenza: Hsarat: I¢¢ekkja
l-installazzjoni. Nehhi I-imblukkar bl-ilma jew mekkanikament.
L-ewwel ghajnuna: Evita kuntatt mal-gilda ma‘ agenti tat-tindif.
F'kaz ta‘ kuntatt mal-ghajnejn, lahlah immedjatament bl-ilma.
Ikkonsulta tabib jekk issehh irritazzjoni. Analizi tar-Riskju
GPSR: Riskji: Immuntar mhux xieraq: bic¢iet, truf li jagtghu.
Taghbija zejda: ksur, instabbilta ,| fug minn 150 kg. Uzu hazin:
riskju ta‘ korriment, tnixxijiet. Kuntatt mal-hmieg: periklu ghall-
igjene. Uzu ta‘ ghodda: riskju ta‘ korriment. Agenti tat-tindif:
reazzjoni kimika possibbli. Rimi: periklu ambjentali jekk jigi
mmaniggjat hazin. Mizuri protettivi u ta* mitigazzjoni: Segwi
l-istruzzjonijiet tal-assemblagg pass pass. Tghabbix il-prodott
il fug minn 150 kg. Uza biss kif mahsub (separazzjoni ta‘
likwidi/solidi). Tuzax bhala sedil, targa, jew taghmir tal-loghob.
Zomm lit-tfal taht it-3 snin il boghod; osserva r-rekwiziti ta*
supervizjoni. llbes ingwanti u nucéalijiet tas-sigurta waqt
l-assemblagg, il-manutenzjoni, u t-tindif. Evita kuntatt mal-gilda
mal-hmieg/agenti tat-tindif; ahsel idejk.

OnwTyn 6e36eaHocHN Npeaynpeaysatba: [pBo npounTajTe
v v cnepeTe v oBUe ynatcTea: KopucTeTe ro npoussoaot
caMo OTKaKo Ke rv mpouuTaTe u LenocHo Ke rv pasdepeTe
nHpopmayumuTe Bo ynatcTeaTta 3a paboTa, Ha nakyBakeTo 1/
Wnu Ha camnoT npouseogd. YyBajTe rvu ynatctearta 3a pabota.
[laBajTe ro Npoun3BoOAOT Camo 3aeaHoO CO ynaTcTeaTta 3a
pa6oTa. LienHa rpyna: Mpon3BoaoT e HameHeT 3a MobunHa
nnu ctaumoHapHa ynotpeba. Kora ce kopuctu Bo jaBHW

WNK KOMepLMjanH1 NpocTopun, Mopa fia ce nounTysaat
[IONOMNHUTENTHUTE NPOMWCKU 3a XUMMeHa 1 OApXyBatrbe (Ha
np., Ypea6a 3a pabotHo mecto, TRGS 500). MHcTanaumjata
Tpeba Aa ja BpLuM camo kBanudukyBaH nepcoHan. He

e norofHo 3a aeua nog 3 roauHun. leuarta cmear aa ro
KOpUCTAaT TOANeToT CaMo Nnoj Haa3op. OnwTh Mepkn Ha
npetnasnueocT: KopucteTte ro NpousBofoT CaMo Kako

LUTO € HAaMEHETO (OABOjyBate Ha TEYHOCTU W LIBPCTU
maTepum). He ro nanoxyBsajTe NponsBoaoT Ha NpekyMepeH
cTpec, TONNWHa UK NpofokeHa Bnara. He kopuctete
KOPO3MBHW CPEACTBA 33 YNCTEHE UMW CPEACTBA 3@ YNCTEHE
Ha 6a3sa Ha pacTBopyBauy. Mpon3BoaoT He e urpayka.
MakcumarneH kanauuTeT Ha onToBapyBate Ha BriolukaTa

3a cenapaTop, Koja Mopa fa Guae 3aneneHa unu HaBpTeHa
Ha ApBeHa wruua co aebenvHa o Hajmanky 10 mm: 150

kr. OTBOpETE/3aTBOPETE rO KANaKOT M Noneka 3akayeTe

ro. be3GenHocHUTe ynaTcTea 3a NoeAuHEYHU KOMMOHEHTU
KaKo LUTO CE KaHUCTepOT, BNOLKAaTa 3a pasaenysake Unu
KanayeTto Ha TOaneToT MOXe Aa Ce HajaaT OAAernHo co
coofgeTHUTE Npoussoau. OnacHocTu: ipxeTe ro noaaneky
oA AohaT Ha fela; 0Boj NPOU3BOA HE e urpadka. 3a

BpEME Ha CKIonyBakeTo, APXEeTe M1 AelaTta noaaneky oa
Manu JenoBu - pusuk oA 3adyluysate. Mpen ynotpeba:
MpoeeperTe: MNpoBepeTe ja McnopakaTa 3a KOMMIETHOCT.
MpoBepeTe ro Npou3BOAOT 3a OWTETyBake. He ro kopucteTe
nAokonky e owTeteH! Mogudukauyujata Ha NpousBoaoT He

e possoneHa. Cknonysatbe: CnefeTe rv ynatcreara Yekop
no yekop. HoceTe 3alwTUTHa onpema: 3alWTUTHY ounna,
3aWTUTHU pakasuuu. KopucteTe camo npenopavaxy anatku
3a ckronyBake. KopucTeTe ro npon3BoaoT camo Ha paMHn
NOBPLUMHM; BO CMIPOTVBHO, MOCTON PU3NK O MPEBPTYBak-E.
He kopucteTe Bo 6n13nHa Ha oraH unu Hag 45 ctenenu
Lienanycosu. 3aTBOpeTe ro caoT 3a BpeMe Ha TPaHCnopToT
3a fja cnpeynTe uctekyBake. CrieeTe rv ynatcreara 3a
cKnonyBakbe 3a cKnonyeatbe. He ro kopucteTe Browkata

3a pasgenyBare CaMOCTOjHO; Mopa Aa Guze noepaaHa

€O NOTMOpHa Noya LWTo MoXe Aa uaapxu Tosap of 150

Kr (3aneneHa unu HaBpTeHa Ha mecTo). Kora paboTute Ha
BrolKaTa 3a pasfenyBake, KopucteTe camo Mana 6pauHa

- KopucTeTe camo croxysarnka! He kopuctete Gpycunku co
ronema 6paunHa Unu anaTku 3a cederse! Puank og Tonerse

1 kpweke! M3wmmprnajte rv pabosuTe Ha 0ABOjyBaYuKNOT
BIOLLIOK 32 Aa 'V 3aTanuTe; BO CNPOTUBHO, NMOCTOM PU3VK Of,
noepeaa of, octpu pabosu! MpeTxogHo AynyeTe rv aynkute
3a MOHTUpake. Ynotpeba: [loasoneHo: Kopucterte kako
Toanet 3a CyBO komnocTupake. He e nossoneHo: Kopuctete
KaKo XeMWCKM ToaneT Ui 3a pyru TeuHocTu. PenosHo
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SAFETY INSTRUCTIONS / SICHERHEITSHINWEISE
CONSIGNES DE SECURITE / INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD /

ISTRUZIONI DI SICUREZZA

YUCTEH:E U Npa3Here Ha cafoBuTe 3a cobupatbe (Ha cekoun
3-5 feHa) 3a fa ce cnpeuv npenesake 1 hopmypare MUpKC.
He ro HaaMuHyBajTe kanauMTETOT Ha cadoT. 3a Aa cnpeunte
hopmuparbe Mupuc: Kopuctete nocTenHuHa of MUCKaHTyC
1N CnYeH MaTepujan Bo CaaoT 3a LIBPCTU MaTepuu 3a Aa
ja ancopbupate npeoctaHaTarta Bnara. Xuruera: Hocete
pakaBuLM Npu NpasHewe ¥ YUCTEHE 3a a ro MUHUMU3MpaTe
pu3nKoT of nHdekumja. M3berHyBajTe KOHTaKT Co U3MET.
W3mujTe rv paueTe no ymcteweTto. He mewwajte cpeacrsa

3a unctere. MouutysajTe rn 6e3begHOCHUTE NMCTOBU

co nopatouy. MpaeHu nHdopmauyuu: Mountysajte rn
NoKanHUTe NPONUCK 3a OTCTPaHyBakbe Ha NPeocTaHaTUoOT
otnag. Oapxysare U Hera: YucTerse: Kopuctete Tonna
BoAa 1 6nar aetepreHT. He kopucTeTe arpecuBHM cpeacTea
3a uncTewe. Ce npenopayysaart G1oONoLLKK cpeacTea 3a
yuctete. MoTpebHO e peoBHO NPasHete 1 YNCTEHE.
MHTepBanu 3a oapxysatse: MicnpasHeTe ro cagoT: Ha

cekou 3-5 aeHa. MoBTOpHO NoaMayKajTe ro ApBOTO: Ha
cekou wect meceum. UtHn mepku: Jedektu: MposepeTe

ja nHcTanauywjata. Mcuuctere rv 6nokagute co Boaa unu
MexaHu4ku. Mpea nomolu: MN3berHyBajTe KOHTaKT CO KoxaTta
€O Cpe/cTBa 3a UMCTeHe. Bo cryyaj Ha KOHTaKT co ounTe,
BeJHaLl ucnnakHeTe co Boaa. KoHcynTtupajte ce co nekap
[OKOIKY ce nojasu nputauyunja. GPSR aHanusa Ha puauk:
Pusunuyn: HenpaeunHo cknonyBatrbe: napunka, ocTpy pabosu.
MpeonToBapyBake: KpLuewe, HecTabunHocT Hag 150 kr.
3noynotpeba: pu3nk oa nospeaa, NpoTekysake. KoHTakT

CO U3MET: OMacHOCT Mo xurneHaTa. Ynorpeba Ha anatku:
pu3vk of noepesa. CpeAcTBa 3a UNCTEHE: MOXHA XeMucKa
peakuuja. OTcTpaHyBakb€e: ONacHOCT Mo XWBOTHaTa cpeanHa
[OKOJIKY Ce pakyBa HenpaBunHO. 3alUTUTHU 1 yOnaxyBauku
mepku: CnepeTe rv ynatcTaaTa 3a CKiornyBatbe Hekop no
yekop. He ro ToBapeTe npoussogoT Hag 150 kr. Kopuctete
ro Camo KakKo LUTO € HAMEHETO (OABOjyBaH-E Ha TeYHOCTM/
LBpCTU MaTepun). He ro kopucTeTe Kako CeaunLITe, CKanumno
Unu onpema 3a urpawe. [pxete ru geuyara nog 3 roamHn
nopaneky; nouuTysajTe rn 6apararta 3a Haasop. Hocete
pakaBuLM U 3aLITUTHW O4Una 3a BpeMe Ha CKNomnyBarse,
ofpXyBake U YncTere. M3berHyBajTe KOHTaKT Co KoxaTa co
13MeT/CpeacTBa 3a YNCTEH-E; N3MUTe 1 paLeTe.

Algemene veiligheidswaarschuwingen: Lees en volg eerst
deze instructies: Gebruik het product pas nadat u de informa-
tie in de gebruiksaanwijzing, op de verpakking en/of op het
product zelf hebt gelezen en volledig hebt begrepen. Bewaar
de gebruiksaanwijzing. Geef het product alleen samen met de
gebruiksaanwijzing door. Doelgroep: Het product is bedoeld
voor mobiel of stationair gebruik. Bij gebruik in openbare

of commerciéle ruimtes moeten aanvullende hygiéne- en
onderhoudsvoorschriften (bijv. Arbeidsplaatsverordening,
TRGS 500) in acht worden genomen. De installatie mag
alleen worden uitgevoerd door gekwalificeerd personeel.

Niet geschikt voor kinderen jonger dan 3 jaar. Kinderen
mogen het toilet alleen onder toezicht gebruiken. Algemene
voorzorgsmaatregelen: Gebruik het product alleen zoals
bedoeld (scheiding van vloeistoffen en vaste stoffen). Stel het
product niet bloot aan overmatige belasting, hitte of langdurige
vochtigheid. Gebruik geen bijtende of oplosmiddelhoudende
reinigingsmiddelen. Het product is geen speelgoed. Maximale
belastbaarheid van het scheidingsinzetstuk, dat op een
houten plank van minimaal 10 mm dik moet worden gelijmd
of geschroefd: 150 kg. Open/sluit het deksel en de zitting
langzaam. Veiligheidsinstructies voor afzonderlijke componen-
ten, zoals de jerrycan, het scheidingselement of de toiletbril,
vindt u apart bij de betreffende producten. Gevaren: Buiten
bereik van kinderen houden; dit product is geen speelgoed.
Houd kinderen tijdens de montage uit de buurt van kleine
onderdelen - verstikkingsgevaar. Voor gebruik: Controleren:
Controleer de levering op volledigheid. Controleer het product
op beschadigingen. Niet gebruiken indien beschadigd! Wijzi-
gingen aan het product zijn niet toegestaan. Montage: Volg
de stapsgewijze instructies. Draag beschermende kleding:
veiligheidsbril, beschermende handschoenen. Gebruik alleen
het aanbevolen montagegereedschap. Gebruik het product
alleen op een vlakke ondergrond; anders bestaat er kantel-
gevaar. Niet gebruiken in de buurt van vuur of temperaturen
boven 45 graden Celsius. Sluit de verpakking tijdens transport
af om lekkage te voorkomen. Volg de montage-instructies
voor montage. Gebruik het scheidingselement niet los; het

moet worden bevestigd aan een draagplaat die een belasting
van 150 kg kan dragen (gelijmd of geschroefd). Gebruik

bij het werken aan het scheidingselement alleen een lage
snelheid - gebruik uitsluitend een decoupeerzaag! Gebruik
geen snelslijpmachines of snijgereedschap! Risico op smelten
en splinteren! Schuur de randen van het scheidingselement
stomp; anders bestaat er gevaar voor letsel door scherpe
randen! Boor de bevestigingsgaten voor. Gebruik: Toegesta-
an: Gebruik als droogcomposttoilet. Niet toegestaan: Gebruik
als chemisch toilet of voor andere vloeistoffen. Regelmatig
reinigen en legen van de opvangbakken (elke 3-5 dagen)

om overlopen en geurvorming te voorkomen. De inhoud van
de bak niet overschrijden. Om geurvorming te voorkomen:
Gebruik miscanthusstrooisel of een soortgelijk materiaal in de
bak voor vaste stoffen om restvocht te absorberen. Hygiéne:
Draag handschoenen bij het legen en reinigen om het risico
op infectie te minimaliseren. Vermijd contact met uitwerpselen.
Was uw handen na het reinigen. Meng geen reinigingsmidde-
len. Neem de veiligheidsinformatiebladen in acht. Wettelijke
informatie: Neem de lokale voorschriften voor afvalverwerking
voor restafval in acht. Onderhoud en verzorging: Reiniging:
Gebruik warm water en een mild reinigingsmiddel. Gebruik
geen agressieve reinigingsmiddelen. Biologische reinigings-
middelen worden aanbevolen. Regelmatig legen en reinigen
is noodzakelijk. Onderhoudsintervallen: Leeg de bak: elke
3-5 dagen. Olie het hout opnieuw: elke zes maanden. Nood-
maatregelen: Storingen: Controleer de installatie. Verwijder
verstoppingen met water of mechanisch. Eerste hulp: Vermijd
contact van de huid met reinigingsmiddelen. Bij contact met
de ogen onmiddellijk spoelen met water. Raadpleeg een arts
als er irritatie optreedt. GPSR-risicoanalyse: Risico’s: Onjuiste
montage: splinters, scherpe randen. Overbelasting: breuk,
instabiliteit boven 150 kg. Misbruik: risico op letsel, lekkages.
Contact met uitwerpselen: hygiénisch gevaar. Gebruik van
gereedschap: risico op letsel. Reinigingsmiddelen: chemische
reactie mogelijk. Afvalverwerking: gevaar voor het milieu

bij onjuiste behandeling. Beschermende en beperkende
maatregelen: Volg de montage-instructies stap voor stap.
Laad het product niet zwaarder dan 150 kg. Gebruik alleen
zoals bedoeld (scheiding van vloeistoffen/vaste stoffen). Niet
gebruiken als zit-, opstap- of speeltoestel. Houd kinderen jong-
er dan 3 jaar uit de buurt; neem de toezichtsvereisten in acht.
Draag handschoenen en een veiligheidsbril tijdens montage,
onderhoud en reiniging. Vermijd contact van de huid met
uitwerpselen/reinigingsmiddelen; was uw handen.

Generelle sikkerhetsadvarsler: Les og folg disse instruksjo-
nene farst: Bruk produktet kun etter at du har lest og forstatt
informasjonen i bruksanvisningen, pa emballasjen og/eller pa
selve produktet. Ta vare pa bruksanvisningen. Gi produktet
kun videre sammen med bruksanvisningen. Malgruppe:
Produktet er beregnet for mobil eller stasjonzer bruk. Ved bruk
i offentlige eller kommersielle omrader ma ytterligere hygiene-
og vedlikeholdsforskrifter (f.eks. arbeidsplassforskrift, TRGS
500) overholdes. Installasjonen skal kun utfgres av kvalifisert
personell. Ikke egnet for barn under 3 ar. Barn skal kun bruke
toalettet under tilsyn. Generelle forholdsregler: Bruk produktet
kun som tiltenkt (separasjon av vaesker og faste stoffer).

Ikke utsett produktet for overdreven belastning, varme eller
langvarig fuktighet. lkke bruk etsende eller Iasemiddelbaserte
rengjeringsmidler. Produktet er ikke et leketgy. Maksimal
lastekapasitet for separatorinnsatsen, som ma limes eller
skrus fast til en treplate med en tykkelse pa minst 10 mm: 150
kg. Apne/lukk lokket og sett det sakte pa plass. Sikkerhet-
sinstruksjoner for individuelle komponenter som beholder,
skillevegg eller toalettsete finnes separat med de respektive
produktene. Farer: Oppbevares utilgjengelig for barn; dette
produktet er ikke et leketgy. Hold barn unna sma deler under
montering — kvelningsfare. Fer bruk: Kontroll: Bekreft at
leveransen er fullstendig. Inspiser produktet for skader. lkke
bruk hvis det er skadet! Modifisering av produktet er ikke
tillatt. Montering: Folg instruksjonene trinn for trinn. Bruk
verneutstyr: vernebriller, vernehansker. Bruk kun anbefalte
monteringsverktay. Bruk produktet kun pa jevne overflater;
ellers er det fare for velting. Ikke bruk i neerheten av ild eller
over 45 grader Celsius. Lukk beholderen under transport for &
forhindre lekkasje. Fglg monteringsanvisningen for montering.
Ikke bruk skillevegg alene; den ma kobles til en statteplate
som taler en belastning pa 150 kg (limt eller skrudd fast). Nar
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du arbeider pa skillevegg, bruk kun lav hastighet — bruk kun en
stikksag! Ikke bruk hgyhastighetsslipere eller skjeereverktay!
Fare for smelting og splintring! Slip kantene pa skilleveggen
slgvt; Ellers er det fare for skade fra skarpe kanter! Forbor
monteringshullene. Bruk: Tillatt: Bruk som tert komposttoalett.
Ikke tillatt: Bruk som kjemisk toalett eller for andre vaesker. Re-
gelmessig rengjering og temming av oppsamlingsbeholderne
(hver 3.-5. dag) for & forhindre overlap og luktdannelse. lkke
overskrid beholderens kapasitet. For a forhindre luktdannelse:
Bruk miscanthus-strg eller lignende materiale i beholderen

for faste stoffer for & absorbere restfuktighet. Hygiene: Bruk
hansker ved tamming og rengjering for & minimere risikoen
for smitte. Unnga kontakt med avfgring. Vask hendene etter
rengjering. lkke bland rengjgringsmidler. Folg sikkerhetsdat-
abladene. Juridisk informasjon: Folg lokale avfallsforskrifter for
restavfall. Vedlikehold og stell: Rengjering: Bruk varmt vann
og mildt vaskemiddel. Ikke bruk aggressive rengjgringsmidler.
Biologiske rengjaringsmidler anbefales. Regelmessig tamming
og rengjering er ngdvendig. Vedlikeholdsintervaller: Tem
beholderen: hver 3.-5. dag. Olje treverket pa nytt: hver sjette
maned. Ngdtiltak: Funksjonsfeil: Kontroller installasjonen.
Fjern blokkeringer med vann eller mekanisk. Farstehjelp:
Unnga hudkontakt med rengjeringsmidler. Ved kontakt med
aynene, skyll straks med vann. Kontakt lege hvis irritasjon
oppstar. GPSR-risikoanalyse: Risikoer: Feil montering: splin-
ter, skarpe kanter. Overbelastning: brudd, ustabilitet over 150
kg. Misbruk: risiko for skade, lekkasjer. Kontakt med avfering:
hygienefare. Bruk av verktay: risiko for skade. Rengjgrings-
midler: kiemisk reaksjon mulig. Avhending: miljgfare ved feil
handtering. Beskyttelses- og avbgtende tiltak: Falg monte-
ringsanvisningen trinn for trinn. lkke last produktet over 150
kg. Bruk kun som tiltenkt (separasjon av vaesker/faste stoffer).
Ikke bruk som sete, trinn eller lekeutstyr. Hold barn under 3

ar unna; felg tilsynskrav. Bruk hansker og vernebriller under
montering, vedlikehold og rengjering. Unnga hudkontakt med
avfgring/rengjeringsmidler; vask hendene.

Ogolne ostrzezenia dotyczace bezpieczenstwa: Przeczytaj i
postepuj zgodnie z ponizszymi instrukcjami: Uzywaj produktu
dopiero po przeczytaniu i petnym zrozumieniu informacji
zawartych w instrukcji obstugi, na opakowaniu i/lub na samym
produkcie. Zachowaj instrukcjg obstugi. Przekaz produkt
wytgcznie wraz z instrukcjg obstugi. Grupa docelowa: Produkt
jest przeznaczony do uzytku mobilnego lub stacjonarnego.

W przypadku uzytkowania w miejscach publicznych lub
komercyjnych nalezy przestrzega¢ dodatkowych przepiséw
dotyczacych higieny i konserwacii (np. rozporzadzenia w
sprawie miejsc pracy, TRGS 500). Montaz powinien by¢
przeprowadzany wytgcznie przez wykwalifikowany personel.
Nieodpowiednie dla dzieci ponizej 3 lat. Dzieci moga korzysta¢
z toalety wytacznie pod nadzorem. Ogoélne $rodki ostroznosci:
Uzywaj produktu wytacznie zgodnie z przeznaczeniem
(oddzielanie cieczy i ciat statych). Nie wystawiaj produktu

na nadmierne obcigzenie, ciepto lub diugotrwatg wilgo¢.

Nie uzywaj zracych ani rozpuszczalnikowych $rodkéow
czyszczacych. Produkt nie jest zabawka. Maksymalne
obcigzenie wktadki separatora, ktéra musi by¢ przyklejona
lub przykrecona do drewnianej deski o grubosci co najmniej
10 mm: 150 kg. Otwieraj/zamykaj pokrywe i deske sedesowg
powoli. Instrukcje bezpieczenstwa dotyczace poszczegdélnych
elementdw, takich jak pojemnik, wktadka rozdzielajaca lub
deska sedesowa, znajduja sie osobno w opakowaniach posz-
czegolnych produktéw. Zagrozenia: Trzymac z dala od dzieci;
produkt nie jest zabawka. Podczas montazu nalezy trzymac
dzieci z dala od matych elementéw - ryzyko zadtawienia.
Przed uzyciem: Sprawdzi¢: Sprawdzi¢ kompletno$¢ dostawy.
Sprawdzi¢ produkt pod katem uszkodzen. Nie uzywac, jesli
jest uszkodzony! Modyfikacja produktu jest niedozwolona.
Montaz: Postgpowac zgodnie z instrukcjg krok po kroku.
Nosi¢ sprzet ochronny: okulary ochronne, rekawice ochronne.
Uzywac¢ wytgcznie zalecanych narzedzi montazowych. Pro-
dukt nalezy stosowac¢ wytgcznie na réwnych powierzchniach;
W przeciwnym razie istnieje ryzyko przewrécenia. Nie
uzywac w poblizu ognia ani w temperaturze powyzej 45
stopni Celsjusza. Zamkna¢ pojemnik podczas transportu,

aby zapobiec wyciekom. Postepowa¢ zgodnie z instrukcjg
montazu. Nie uzywac¢ wkitadki rozdzielajacej samodzielnie;
musi by¢ ona przymocowana do ptyty no$nej o wytrzymatosci
150 kg (przyklejonej lub przykreconej). Podczas pracy z
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wkiadka rozdzielajaca nalezy uzywac wytacznie wolnych
obrotéw — wytgcznie wyrzynarki! Nie uzywac szlifierek
wysokoobrotowych ani narzedzi tnagcych! Ryzyko stopienia

i odpryskéw! Oszlifuj krawedzie wktadki separujacej, aby je
stepi¢; w przeciwnym razie istnieje ryzyko obrazen spowodo-
wanych ostrymi krawedziami! Wywier¢ otwory montazowe.
Zastosowanie: Dozwolone: Uzywaj jako suchej toalety
kompostujacej. Niedozwolone: Uzywaj jako toalety chemicznej
lub do innych ptynéw. Regularne czyszczenie i opréznianie
pojemnikéw zbiorczych (co 3-5 dni) w celu zapobiegania
przepetnieniu i powstawaniu nieprzyjemnych zapachéw. Nie
przekraczaj pojemnosci pojemnika. Aby zapobiec powsta-
waniu nieprzyjemnych zapachow: Uzyj $ciotki z miskanta

lub podobnego materiatu w pojemniku na odpady state, aby
wchtonag¢ resztkowa wilgo¢. Higiena: No$ rekawice podczas
oprézniania i czyszczenia, aby zminimalizowaé ryzyko infekgji.
Unikaj kontaktu z odchodami. Umyj rece po czyszczeniu.

Nie mieszaj $rodkéw czyszczacych. Przestrzegaj kart
charakterystyki substancji niebezpiecznej. Informacje prawne:
Przestrzegaj lokalnych przepiséw dotyczacych utylizacji od-
padéw resztkowych. Konserwacja i pielegnacja: Czyszczenie:
Uzywaj cieptej wody i tagodnego detergentu. Nie uzywaj
agresywnych srodkéw czyszczacych. Zalecane sg biologiczne
$rodki czyszczace. Konieczne jest regularne opréznianie i
czyszczenie. Czestotliwo$¢ konserwacji: Oprézniaj pojemnik:
co 3-5 dni. Olejowanie drewna: co szesé miesiecy. Srodki
awaryjne: Usterki: Sprawdz instalacje. Usuna¢ blokady woda
lub mechanicznie. Pierwsza pomoc: Unikaé kontaktu skory
ze $rodkami czyszczacymi. W przypadku kontaktu z oczami
natychmiast przeptuka¢ woda. W przypadku wystapienia
podraznienia skonsultowacé si¢ z lekarzem. Analiza ryzyka
GPSR: Zagrozenia: Nieprawidtowy montaz: drzazgi, ostre
krawedzie. Przecigzenie: peknigcie, niestabilno$¢ powyzej
150 kg. Niewtasciwe uzycie: ryzyko obrazen, wycieki. Kontakt
z odchodami: zagrozenie higieniczne. Uzycie narzedzi:
ryzyko obrazen. Srodki czyszczace: mozliwa reakcja che-
miczna. Utylizacja: zagrozenie dla $rodowiska w przypad-

ku nieprawidtowego obchodzenia sie. Srodki ochronne i
tagodzace: Postepuj zgodnie z instrukcjg montazu krok po kro-
ku. Nie obciazaj produktu ciezarem powyzej 150 kg. Uzywaj
wytgcznie zgodnie z przeznaczeniem (oddzielenie cieczy/ciat
statych). Nie uzywaj jako siedziska, stopnia ani urzagdzenia

do zabawy. Trzymaj dzieci ponizej 3 lat z dala; przestrzegaj
wymogow nadzoru. No$ rekawice i okulary ochronne podczas
montazu, konserwacji i czyszczenia. Unikaj kontaktu skéry z
odchodami/$rodkami czyszczacymi; umyj rece.

Avisos gerais de segurancga: Leia e siga estas instrugdes
primeiro: Utilize o produto somente apés ter lido e compreen-
dido completamente as informagdes contidas no manual de
instrugdes, na embalagem e/ou no préprio produto. Guarde

o manual de instrugdes. Entregue o produto somente junta-
mente com o manual de instrugdes. Publico-alvo: O produto
destina-se ao uso moével ou fixo. Quando utilizado em areas
publicas ou comerciais, devem ser observadas normas adici-
onais de higiene e manutengao (por exemplo, Regulamento
do Local de Trabalho, TRGS 500). A instalagdo deve ser
realizada somente por pessoal qualificado. Nao é adequado
para criangas menores de 3 anos de idade. Criangas s6
podem usar o vaso sanitario sob supervisdo. Precaugdes
gerais: Utilize o produto somente para a finalidade prevista
(separagéo de liquidos e sélidos). Ndo exponha o produto a
tensdo excessiva, calor ou umidade prolongada. Nao utilize
produtos de limpeza corrosivos ou a base de solventes. O
produto ndo é um brinquedo. Capacidade maxima de carga
do inserto separador, que deve ser colado ou parafusado a
uma placa de madeira com pelo menos 10 mm de espessura:
150 kg. Abra/feche a tampa e o assento lentamente. As
instrucdes de seguranga para componentes individuais, como
o recipiente, o divisor interno ou o assento sanitario, podem
ser encontradas separadamente com os respectivos produtos.
Perigos: Mantenha fora do alcance de criangas; este produto
nao é um brinquedo. Durante a montagem, mantenha as
criangas afastadas das pegas pequenas — risco de asfixia.
Antes de usar: Verifique: Confira se a entrega esta completa.
Inspecione o produto quanto a danos. Nao use se estiver
danificado! A modificagdo do produto ndo é permitida. Monta-
gem: Siga as instrugdes passo a passo. Use equipamento de
protegéo individual: 6culos de segurancga e luvas de protegéo.

Kildwick. Bringing comfort to your adv

Use somente as ferramentas de montagem recomendadas.
Use o produto somente em superficies planas; caso contrario,
ha risco de tombamento. N&o use perto de fogo ou acima

de 45 graus Celsius. Feche o recipiente durante o transporte
para evitar vazamentos. Siga as instrugées de montagem.
Né&o use o divisor interno sozinho; ele deve ser conectado

a uma placa de suporte que suporte uma carga de 150 kg
(colada ou parafusada). Ao trabalhar no divisor interno, use
apenas baixa velocidade — use somente uma serra tico-tico!
N&o use esmerilhadeiras ou ferramentas de corte de alta ve-
locidade! Risco de derretimento e lascamento! Lixe as bordas
do inserto separador para que fiqguem arredondadas; caso
contrario, ha risco de ferimentos devido as bordas afiadas!
Faga furos-piloto para a montagem. Uso: Permitido: Uso como
banheiro seco de compostagem. Nao permitido: Uso como
banheiro quimico ou para outros liquidos. Limpeza e esva-
ziamento regulares dos recipientes de coleta (a cada 3 a 5
dias) para evitar transbordamento e formagéao de odores. Nao
exceda a capacidade do recipiente. Para evitar a formagéo
de odores: Use substrato de miscanthus ou material similar
no recipiente de soélidos para absorver a umidade residual.
Higiene: Use luvas ao esvaziar e limpar para minimizar o risco
de infecgdo. Evite o contato com excrementos. Lave as méos
apos a limpeza. Nao misture produtos de limpeza. Observe as
fichas de dados de seguranga. Informagdes legais: Observe
as normas locais de descarte de residuos. Manutengéo e
cuidados: Limpeza: Use agua morna e detergente neutro. Nao
use produtos de limpeza agressivos. Recomenda-se o uso de
produtos de limpeza biolégicos. O esvaziamento e a limpeza
regulares sdo necessarios. Intervalos de manutengao: Esva-
zie o recipiente: a cada 3 a 5 dias. Reaplicar 6leo na madeira:
a cada seis meses. Medidas de emergéncia: Mau funciona-
mento: Verifique a instalagdo. Desobstrua os bloqueios com
agua ou mecanicamente. Primeiros socorros: Evite o contato
da pele com os produtos de limpeza. Em caso de contato
com os olhos, lave imediatamente com agua. Consulte um
médico se ocorrer irritagdo. Analise de risco GPSR: Riscos:
Montagem incorreta: farpas, bordas afiadas. Sobrecarga:
quebra, instabilidade acima de 150 kg. Uso indevido: risco de
ferimentos, vazamentos. Contato com excrementos: risco a
higiene. Uso de ferramentas: risco de ferimentos. Produtos de
limpeza: possivel reagdo quimica. Descarte: risco ambiental
se manuseado incorretamente. Medidas de protegéo e miti-
gacédo: Siga as instrugdes de montagem passo a passo. Nao
sobrecarregue o produto com mais de 150 kg. Use somente
para a finalidade prevista (separagéo de liquidos/sélidos).
N&o use como assento, degrau ou brinquedo. Mantenha
criangas menores de 3 anos afastadas; observe os requisitos
de supervisdo. Use luvas e éculos de seguranga durante a
montagem, manutengéo e limpeza. Evite o contato da pele
com excrementos/produtos de limpeza; lave as maos.

Avertismente generale de siguranta: Cititi si urmati mai intai
aceste instructiuni: Utilizati produsul numai dupa ce ati citit si
ati inteles pe deplin informatiile din instructiunile de utilizare,
de pe ambalaj si/sau de pe produs. Pastrati instructiunile

de utilizare. Dati produsul mai departe doar impreuna cu
instructiunile de utilizare. Grup tinta: Produsul este destinat
utilizarii mobile sau stationare. La utilizarea in zone publice
sau comerciale, trebuie respectate reglementari suplimen-
tare de igiena si intretinere (de exemplu, Ordonanta privind
locurile de munca, TRGS 500). Instalarea trebuie efectuata
numai de catre personal calificat. Nu este potrivit pentru copiii
sub 3 ani. Copiii pot utiliza toaleta numai sub supraveghere.
Precautii generale: Utilizati produsul numai conform destinatiei
(separarea lichidelor si solidelor). Nu expuneti produsul la
solicitari excesive, caldurd sau umiditate prelungitd. Nu utilizati
agenti de curatare corozivi sau pe baza de solventi. Produsul
nu este o jucarie. Capacitatea maxima de incarcare a insertiei
separatoare, care trebuie lipitd sau fnsurubata pe o placa de
lemn cu grosimea de cel putin 10 mm: 150 kg. Deschideti/
nchideti capacul si asezati-l incet. Instructiunile de siguranta
pentru componentele individuale, cum ar fi recipientul, sepa-
ratorul sau capacul de toaleta, pot fi gasite separat, impreuna
cu produsele respective. Pericole: A nu se lasa la indeméana
copiilor; acest produs nu este o jucarie. In timpul asamblérii,
tineti copiii departe de piesele mici - risc de sufocare. Tnainte
de utilizare: Verificati: Verificati daca livrarea este completa.
Inspectati produsul pentru a depista eventualele deteriorari.

ture.
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Nu utilizati daca este deteriorat! Modificarea produsului nu
este permisd. Asamblare: Urmati instructiunile pas cu pas.
Purtati echipament de protectie: ochelari de protectie, manusi
de protectie. Folositi numai uneltele de asamblare recomanda-
te. Utilizati produsul numai pe suprafete plane; in caz contrar,
exista riscul de rasturnare. Nu utilizati in apropierea focului
sau la temperaturi peste 45 de grade Celsius. Inchideti recipi-
entul in timpul transportului pentru a preveni scurgerile. Urmati
instructiunile de asamblare. Nu utilizati separatorul separat
individual; acesta trebuie conectat la o placa de sustinere
care poate suporta o sarcina de 150 kg (lipitd sau Tnsurubata).
Cand lucrati la separatorul separat, utilizati doar o viteza mica
- utilizati doar un ferastrau vertical! Nu utilizati polizoare de
mare viteza sau unelte de taiere! Pericol de topire si aschiere!
Slefuiti marginile insertiei de separare pana la un nivel tocit;

n caz contrar, exista riscul de accidentare din cauza muchiilor
ascutite! Pregauriti gaurile de montare. Utilizare: Permis:
Utilizare ca toaleta de compostare uscata. Nepermis: Utilizare
ca toaleta chimica sau pentru alte lichide. Curétarea si golirea
regulata a recipientelor de colectare (la fiecare 3-5 zile) pentru
a preveni revarsarea si formarea mirosurilor. Nu depasiti ca-
pacitatea recipientului. Pentru a preveni formarea mirosurilor:
Folositi asternut de miscanthus sau un material similar in reci-
pientul de solide pentru a absorbi umezeala reziduala. Igiena:
Purtati manusi la golire si curatare pentru a minimiza riscul de
infectie. Evitati contactul cu excrementele. Spélati-va pe maini
dupa curatare. Nu amestecati agenti de curatare. Respectati
fisele cu date de securitate. Informatii legale: Respectati
reglementarile locale de eliminare a deseurilor reziduale.
intretinere si ingrijire: Curatare: Folositi ap4 calda si detergent
bland. Nu utilizati agenti de curatare agresivi. Se recomanda
agenti de curatare biologici. Golirea si curatarea regulata sunt
necesare. Intervale de intretinere: Goliti recipientul: la fiecare
3-5 zile. Reungeti lemnul: la fiecare sase luni. Masuri de
urgent&: Defectiuni: Verificati instalatia. Indepértati blocajele
cu apa sau mecanic. Prim ajutor: Evitati contactul pielii cu
agentii de curatare. In caz de contact cu ochii, clatiti imediat cu
apa. Consultati un medic daca apare iritatie. Analiza riscurilor
GPSR: Riscuri: Asamblare necorespunzatoare: aschii, muchii
ascutite. Supraincarcare: rupere, instabilitate peste 150 kg.
Utilizare necorespunzatoare: risc de ranire, scurgeri. Contact
cu excrementele: pericol pentru igiend. Utilizarea uneltelor:
risc de ranire. Agenti de curétare: posibila reactie chimica. Eli-
minare: pericol pentru mediu in caz de manipulare incorecta.
Masuri de protectie si atenuare: Urmati instructiunile de asam-
blare pas cu pas. Nu incarcati produsul peste 150 kg. Utilizati
numai conform destinatiei (separarea lichidelor/solidelor). Nu
utilizati ca scaun, treapta sau echipament de joaca. Tineti
copiii sub 3 ani departe; respectati cerintele de supraveghere.
Purtati manusi si ochelari de protectie in timpul asamblarii,
intretinerii si curatarii. Evitati contactul pielii cu excrementele/
agentii de curétare; spalati-va pe maini.

Allmanna sékerhetsvarningar: Las och olj dessa instruktioner
forst: Anvand endast produkten efter att du har last och forstatt
informationen i bruksanvisningen, pa férpackningen och/

eller pa sjalva produkten. Spara bruksanvisningen. Ldmna
endast vidare produkten tillsammans med bruksanvisningen.
Malgrupp: Produkten &r avsedd fér mobil eller stationar
anvéndning. Vid anvéndning i offentliga eller kommersiella
miljder maste ytterligare hygien- och underhallsforeskrifter
(t.ex. arbetsplatsférordning, TRGS 500) foljas. Installationen
bor endast utforas av kvalificerad personal. Ej lamplig for barn
under 3 ar. Barn far endast anvanda toaletten under uppsikt.
Allmanna forsiktighetsatgarder: Anvand produkten endast
enligt avsikten (separation av vatskor och fasta @mnen).

Utsétt inte produkten for dverdriven belastning, véarme eller
langvarig fukt. Anvand inte fratande eller I6sningsmedelsba-
serade rengdringsmedel. Produkten &r inte en leksak. Maximal
belastningskapacitet fér separatorinsatsen, som maste limmas
eller skruvas fast pa en traskiva med minst 10 mm tjocklek:
150 kg. Oppnalsténg locket och sétt tillbaka det langsamt. S&-
kerhetsinstruktioner for enskilda komponenter som behallare,
avdelarinsats eller toalettstol finns separat med respektive
produkt. Faror: Forvaras utom rackhall for barn; denna produkt
ar inte en leksak. Hall barn borta fran sméadelar under monte-
ring — kvavningsrisk. Fére anvandning: Kontrollera: Kontrollera
leveransen for fullstandighet. Inspektera produkten for skador.
Anvéand inte om den &r skadad! Modifiering av produkten
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ar inte tillaten. Montering: Folj instruktionerna steg for steg.
Anvand skyddsutrustning: skyddsglaségon, skyddshandskar.
Anvand endast rekommenderade monteringsverktyg. Anvand
produkten endast pa plana ytor; annars finns risk for tippning.
Anvéand inte nara eld eller &ver 45 grader Celsius. Stang
behallaren under transport for att forhindra lackage. F6lj mon-
teringsanvisningen for montering. Anvand inte avdelarinsatsen
ensam; den maste vara ansluten till en stodplatta som tal en
belastning pa 150 kg (limmad eller skruvad). Anvand endast
lag hastighet vid arbete med avdelarinsatsen — anvénd endast
en sticksag! Anvand inte hdghastighetsslipmaskiner eller
skarverktyg! Risk for smaltning och splittring! Slipa kanterna
pa avdelarinsatsen sl6a; annars finns det risk for skador fran
vassa kanter! Férborra monteringshalen. Anvandning: Tillatet:
Anvand som torrkomposttoalett. Ej tillatet: Anvand som kemisk
toalett eller fér andra vatskor. Regelbunden rengéring och
tdmning av uppsamlingsbehallarna (var 3-5:e dag) for att for-
hindra éverfylining och luktbildning. Overskrid inte behallarens
kapacitet. For att férhindra luktbildning: Anvand miscanthus-
stro eller liknande material i behallaren for fasta amnen for

att absorbera kvarvarande fukt. Hygien: Anvénd handskar vid
témning och rengdring fér att minimera risken for infektion.
Undvik kontakt med avforing. Tvatta handerna efter rengéring.
Blanda inte rengdringsmedel. Folj sdkerhetsdatabladen.
Juridisk information: F6lj lokala avfallshanteringsféreskrifter
for restavfall. Underhall och skétsel: Rengéring: Anvéand varmt
vatten och milt rengéringsmedel. Anvénd inte aggressiva
rengdringsmedel. Biologiska rengéringsmedel rekommende-
ras. Regelbunden tdmning och rengéring ar nédvandig. Un-
derhallsintervall: Tom behallaren: var 3-5:e dag. Olja in traet:
var sjatte manad. Nodatgérder: Funktionsfel: Kontrollera ins-
tallationen. Rengdr blockeringar med vatten eller mekaniskt.
Forsta hjalpen: Undvik hudkontakt med rengéringsmedel. Vid
kontakt med 6gonen, skolj omedelbart med vatten. Kontakta
lakare om irritation uppstar. GPSR-riskanalys: Risker: Felaktig
montering: flisor, vassa kanter. Overbelastning: brott, instabili-
tet 6ver 150 kg. Felaktig anvéndning: risk for skador, lackage.
Kontakt med avforing: hygienrisk. Anvéndning av verktyg: risk
for skador. Rengdringsmedel: kemisk reaktion mojlig. Avfalls-
hantering: miljéfara vid felaktig hantering. Skyddsatgarder och
riskreducerande atgarder: Folj monteringsanvisningarna steg
for steg. Belasta inte produkten 6ver 150 kg. Anvand endast
enligt avsikten (separation av vatskor/fasta &mnen). Anvand
inte som sittplats, steg eller lekutrustning. Hall barn under 3

ar borta; folj dvervakningskraven. Anvand handskar och skyd-
dsglaségon vid montering, underhall och rengéring. Undvik
hudkontakt med avféring/rengéringsmedel; tvatta handerna.

VSeobecné bezpecnostné upozornenia: Najprv si precitajte a
dodrziavajte tieto pokyny: Vyrobok pouzivajte az po preéitani
a Uplnom pochopeni informacii v ndvode na obsluhu, na obale
a/alebo na samotnom vyrobku. Uschovajte si navod na obslu-
hu. Vyrobok odovzdajte dalej iba spolu s navodom na obslu-
hu. Cielova skupina: Vyrobok je uréeny na mobilné alebo sta-
cionarne pouzitie. Pri pouziti vo verejnych alebo komerénych
priestoroch je potrebné dodrziavat’ dodato¢né hygienické a
udrzbarske predpisy (napr. Vyhlaska o pracoviskach, TRGS
500). Instalaciu by mal vykonavat' iba kvalifikovany personal.
Nevhodné pre deti do 3 rokov. Deti smu pouzivat' toaletu iba
pod dohladom. Veobecné bezpeénostné opatrenia: Vyrobok
pouzivajte iba na uréeny ucel (oddelenie kvapalin a pevnych
latok). Vyrobok nevystavujte nadmernému namahaniu, teplu
ani dlhodobej vihkosti. Nepouzivajte korozivne Eistiace pros-
triedky ani Cistiace prostriedky na baze rozpustadiel. Vyrobok
nie je hracka. Maximalna nosnost oddelovacej viozky, ktora
musi byt prilepena alebo priskrutkovana k drevenej doske

s hrubkou najmenej 10 mm: 150 kg. Veko a usadzovanie
otvarajte/zatvarajte pomaly. Bezpe€nostné pokyny pre
jednotlivé komponenty, ako je nadoba, deliaca vlozka alebo
sedadlo toalety, najdete samostatne pri prislusnych produk-
toch. Nebezpecenstva: Uchovavajte mimo dosahu deti; tento
vyrobok nie je hracka. Poas montaze drzte deti mimo dosahu
malych ¢asti — nebezpecenstvo udusenia. Pred pouzitim:
Skontrolujte: Skontrolujte iplnost dodavky. Skontrolujte
vyrobok, i nie je poSkodeny. Nepouzivajte, ak je poskodeny!
Uprava vyrobku nie je povolena. Montaz: Postupujte podia
pokynov krok za krokom. Noste ochranné prostriedky: ochran-
né okuliare, ochranné rukavice. Pouzivaijte iba odporuc¢ané
montazne nastroje. Vyrobok pouzivajte iba na rovnych po-

vrchoch; inak hrozi nebezpecenstvo prevratenia. Nepouzivajte
v blizkosti ohnia alebo pri teplotach nad 45 stupriov Celzia.
Pocas prepravy uzavrite nadobu, aby ste predisli niku. Pri
montazi dodrziavajte pokyny na montaz. NepouZivaijte deliacu
vlozku samostatne; musi byt’ pripevnena k nosnej doske, ktora
unesie zatazenie 150 kg (prilepena alebo priskrutkovana).

Pri praci na deliacej vlozke pouzivaijte iba pomall rychlost —
pouzivajte iba priamociaru pilu! Nepouzivajte vysokorychlost-
né brusky ani rezacie nastroje! Nebezpecenstvo roztavenia

a odstiepenia! Okraje deliacej vlozky obruste na tupé okraje;
V opa¢nom pripade hrozi nebezpeéenstvo poranenia ostrymi
hranami! Predvitajte montazne otvory. PouZitie: Povolené:
Pouzivat' ako suchy kompostovaci zachod. Nepovolené:
Pouzivat’ ako chemicky zachod alebo na iné kvapaliny.
Pravidelné Cistenie a vyprazdiovanie zbernych nadob (kazdé
3-5 dni), aby sa zabranilo preteceniu a tvorbe zapachu.
Neprekracujte kapacitu nadoby. Na zabranenie tvorbe
zapachu: V nadobe na pevné latky pouzite podstielku z mis-
kantusu alebo podobny material na absorbovanie zvySkovej
vlhkosti. Hygiena: Pri vyprazdnovani a Cisteni noste rukavice,
aby ste minimalizovali riziko infekcie. Zabrarte kontaktu s
exkrementmi. Po &isteni si umyte ruky. NemieSajte Cistiace
prostriedky. Dodrziavajte bezpe¢nostné listy. Pravne infor-
macie: Dodrziavajte miestne predpisy o likvidacii zvyskového
odpadu. Udrzba a starostlivost: Cistenie: Pouzivajte tepli
vodu a jemny cistiaci prostriedok. Nepouzivajte agresivne
Cistiace prostriedky. Odporucaju sa biologické Cistiace pros-
triedky. Pravidelné vyprazdiovanie a Gistenie je nevyhnutné.
Intervaly udrzby: Vyprazdiujte nadobu: kazdé 3-5 dni. Drevo
naolejujte: kazdych Sest’ mesiacov. Nudzové opatrenia:
Poruchy: Skontrolujte inStalaciu. Odstrarite upchatia vodou
alebo mechanicky. Prva pomoc: Zabrarite kontaktu pokozky

s Cistiacimi prostriedkami. V pripade kontaktu s o¢ami ich
ihned vyplachnite vodou. V pripade podrazdenia sa poradte

s lekarom. Analyza rizik GPSR: Rizika: Nespravna montaz:
triesky, ostré hrany. Pretazenie: zlomenie, nestabilita nad

150 kg. Nespravne pouzitie: riziko poranenia, Uniky. Kontakt

s vykalmi: hygienické riziko. Pouzivanie nastrojov: riziko
poranenia. Cistiace prostriedky: mozna chemicka reakcia. Lik-
vidacia: pri nespravnej manipuldcii je environmentalne riziko.
Ochranné a zmierfiujuce opatrenia: Postupuijte krok za krokom
podia montaznych pokynov. Nezatazujte vyrobok viac ako 150
kg. Pouzivajte iba na uréeny ucel (oddelenie kvapalin/pevnych
latok). Nepouzivajte ako sedadlo, schodik ani hracie zariade-
nie. Udrzujte deti mladSie ako 3 roky v bezpecnej vzdialenosti;
dodrziavajte poziadavky na dohiad. Pogas montaze, udrzby a
Cistenia noste rukavice a ochranné okuliare. Zabrarte kontak-
tu pokozky s vykalmi/€istiacimi prostriedkami; umyte si ruky.

Splos$na varnostna opozorila: Najprej preberite in upostevajte
ta navodila: 1zdelek uporabljajte Sele potem, ko preberete

in v celoti razumete informacije v navodilih za uporabo, na
embalazi in/ali na samem izdelku. Navodila za uporabo shra-
nite. Izdelek predajte naprej le skupaj z navodili za uporabo.
Cilina skupina: Izdelek je namenjen za mobilno ali stacionarno
uporabo. Pri uporabi v javnih ali komercialnih prostorih je treba
upostevati dodatne higienske in vzdrzevalne predpise (npr.
Uredba o delovnih mestih, TRGS 500). Namestitev naj izvaja
le usposobljeno osebje. Ni primerno za otroke, mlajSe od 3 let.
Otroci lahko strani§¢e uporabljajo le pod nadzorom. Splo$ni
varnostni ukrepi: 1zdelek uporabljajte samo po predvidenem
namenu (lo¢evanje tekocin in trdnih snovi). Izdelka ne izpos-
tavljajte prekomerni obremenitvi, vrocini ali dolgotrajni viagi.
Ne uporabljajte korozivnih Eistilnih sredstev ali ¢istil na osnovi
topil. 1zdelek ni igraca. Najvecja nosilnost lo¢ilnega vlozka,

ki mora biti prilepljen ali privijacen na leseno plo$¢o debeline
najmanj 10 mm: 150 kg. Pocasi odprite/zaprite pokrov in
namestite sedez. Varnostna navodila za posamezne sestavne
dele, kot so posoda, razdelilni vloZek ali strani§éna deska, so
na voljo loéeno od posameznih izdelkov. Nevarnosti: Hraniti
izven dosega otrok; ta izdelek ni igraca. Med sestavljanjem
otrokom preprecite dostop do majhnih delov — nevarnost
zadusitve. Pred uporabo: Preverite: Preverite popolnost
posiljke. Preverite izdelek glede poSkodb. Ne uporabljajte, ¢e
je posSkodovan! Spreminjanje izdelka ni dovoljeno. Sestavl-
janje: Sledite navodilom korak za korakom. Nosite zas¢itno
opremo: zaséitna o€ala, za$¢itne rokavice. Uporabljajte samo
priporo¢eno orodje za sestavljanje. Izdelek uporabljajte samo
na ravnih povrsinah; sicer obstaja nevarnost prevracanja.
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Ne uporabljajte v bliZini ognja ali nad 45 stopinj Celzija. Med
transportom zaprite posodo, da preprecite puscanje. Za ses-
tavljanje upostevajte navodila za sestavljanje. Razdeliinega
vlozka ne uporabljajte samostojno; pritrjen mora biti na nosilno
plosco, ki prenese obremenitev 150 kg (prilepljen ali privit). Pri
delu na razdelilnem vlozku uporabljajte le po¢asno hitrost —
uporabljajte samo vbodno Zzago! Ne uporabljajte brusilnikov ali
rezalnih orodij z visokim $tevilom vrtljajev! Nevarnost taljenja
in ceplienja! Robove locilnega vlozka zbrusite tako, da bodo
topi; V nasprotnem primeru obstaja nevarnost poskodb zaradi
ostrih robov! Predhodno izvrtajte luknje za montazo. Uporaba:
Dovoljeno: Uporaba kot suho kompostno stranisce. Ni dovol-
jeno: Uporaba kot kemi¢no strani$ce ali za druge tekocine.
Redno ¢is¢enje in praznjenje zbiralnih posod (vsakih 3-5 dni),
da prepredite prelivanje in nastanek vonja. Ne prekoracite
prostornine posode. Za prepre¢evanje nastajanja vonja: V po-
sodi za trdne snovi uporabite steljo iz miskantusa ali podoben
material, ki vpije preostalo vlago. Higiena: Pri praznjenju in
¢iscenju nosite rokavice, da zmanjSate tveganje okuzbe. Izogi-
bajte se stiku z iztrebki. Po ¢i§¢enju si umijte roke. Ne mesajte
Cistilnih sredstev. Upostevajte varnostne liste. Pravne informa-
cije: Upostevajte lokalne predpise o odstranjevanju preostalih
odpadkov. Vzdrzevanje in nega: Ci$éenje: Uporabite toplo
vodo in blag detergent. Ne uporabljajte agresivnih &istil.
Priporo¢ljiva so bioloska &istila. Redno praznjenje in ¢iSéenje
je potrebno. Intervali vzdrzevanja: Izpraznite posodo: vsakih
3-5 dni. Les ponovno naoljite: vsakih Sest mesecev. Nujni
ukrepi: Motnje v delovanju: Preverite namestitev. Odstranite
blokade z vodo ali mehansko. Prva pomo¢: Izogibajte se stiku
koze s Cistilnimi sredstvi. V primeru stika z o¢mi takoj sperite z
vodo. V primeru drazenja se posvetujte z zdravnikom. Analiza
tveganja GPSR: Tveganja: Nepravilna montaza: drobci, ostri
robovi. Preobremenitev: lom, nestabilnost nad 150 kg. Zlora-
ba: nevarnost poskodb, pus¢anje. Stik z iztrebki: higienska
nevarnost. Uporaba orodja: nevarnost poskodb. Cistilna
sredstva: mozna kemiéna reakcija. Odstranjevanje: nevarnost
za okolje pri nepravilnem ravnanju. Zas¢itni in blaZilni ukrepi:
Sledite navodilom za montazZo korak za korakom. |zdelka ne
obremenjujte z ve¢ kot 150 kg. Uporabljajte samo po predvide-
nem namenu (lo¢evanje teko¢in/trdnih snovi). Ne uporabljajte
kot sedez, stopnico ali igralo. Otroke, mlaj$e od 3 let, hranite
stran od doma; upostevaijte zahteve nadzora. Med montazo,
vzdrzevanjem in ¢is¢enjem nosite rokavice in za$¢itna ocala.
1zogibajte se stiku koze z iztrebki/Cistilnimi sredstvi; umijte si
roke.

Obecna bezpec€nostni upozornéni: Nejprve si prectéte a
dodrzujte tyto pokyny: Vyrobek pouzivejte az po precteni

a Uplném pochopeni informaci v ndvodu k obsluze, na

obalu a/nebo na samotném vyrobku. Uschoveite si navod

k obsluze. Vyrobek predavejte pouze spole¢né s navodem

k obsluze. Cilova skupina: Vyrobek je uréen k mobilnimu
nebo stacionarnimu pouziti. Pfi pouziti ve vefejnych nebo
komerénich prostorach je nutné dodrzovat dalsi hygienické

a udrzbarské predpisy (napf. vyhlaska o pracovisti, TRGS
500). Instalaci by mél provadét pouze kvalifikovany personal.
Nevhodné pro déti do 3 let. Déti smi pouzivat toaletu pouze
pod dohledem. Obecna opatieni: Vyrobek pouzivejte pouze
k uréenému Ucelu (oddélovani kapalin a pevnych latek).
Nevystavujte vyrobek nadmérnému namahani, teplu ani
dlouhodobé vihkosti. Nepouzivejte korozivni Cistici prostredky
ani Gistici prostfedky na bazi rozpoustédel. Vyrobek neni
hracka. Maximalni nosnost oddélovaci vlozky, ktera musi byt
prilepena nebo pfiSroubovana k dfevéné desce o tloustce
nejméné 10 mm: 150 kg. Viko a usazeni otevirejte/zavirejte
pomalu. Bezpecénostni pokyny pro jednotlivé komponenty,
jako je nadoba, délici vlozka nebo toaletni sedatko, naleznete
samostatné u pfislusnych produktu. Nebezpeci: Uchovavejte
mimo dosah déti; tento vyrobek neni hratka. Béhem montaze
chrarite déti pfed malymi ¢astmi — nebezpeéi uduseni.

Pfed pouzitim: Zkontrolujte: Zkontrolujte Uplnost dodavky.
Zkontrolujte vyrobek, zda neni poSkozen. Nepouzivejte,
pokud je poskozen! Upravy vyrobku nejsou povoleny. Montaz:
Postupuijte podle pokyntl krok za krokem. Pouzivejte ochranné
pomucky: ochranné bryle, ochranné rukavice. Pouzivejte
pouze doporuc¢ené montazni nastroje. Vyrobek pouzivejte
pouze na rovnych povrsich; jinak hrozi nebezpeci prevraceni.
Nepouzivejte v blizkosti ohné nebo pfi teplotach nad 45
stupiitl Celsia. Béhem prepravy uzaviete nadobu, abyste
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zabranili tniku. Pro montaz dodrzujte pokyny k montazi.
Nepouzivejte délici viozku samostatné; musi byt pfipojena

k nosné desce, ktera unese zatizeni 150 kg (pfilepena

nebo pfiSroubovana). Pfi praci na délici vloZce pouzivejte
pouze pomalé otacky — pouzivejte pouze pfimocarou pilu!
Nepouzivejte vysokorychlostni brusky ani fezné nastroje!
Nebezpedi roztaveni a odstipnuti! Obruste hrany délici viozky
natupo; Jinak hrozi nebezpeci poranéni ostrymi hranami!
Predvrtejte montazni otvory. PouZiti: Povoleno: Pouziti

jako sucha kompostovaci toaleta. Nepovoleno: Pouziti jako
chemicka toaleta nebo pro jiné kapaliny. Pravidelné cisténi

a vyprazdriovani sbérnych nadob (kazdé 3-5 dni), aby se
zabranilo preplnéni a tvorbé zapachu. Neprekracujte kapacitu
nadoby. Pro zamezeni vzniku zapachu: V nadobé na pevné
latky pouzijte podestylku z ozdobnice nebo podobny material
k absorpci zbytkové vihkosti. Hygiena: Pfi vyprazdfiovani

a ¢isténi pouzivejte rukavice, abyste minimalizovali riziko
infekce. Zabrarite kontaktu s exkrementy. Po ¢isténi si umyijte
ruce. Nemichejte Gistici prostfedky. Dodrzujte bezpe¢nostni
listy. Pravni informace: Dodrzujte mistni predpisy pro likvidaci
zbytkového odpadu. Udrzba a pége: Cisténi: Pouzivejte
teplou vodu a jemny ¢istici prostfedek. Nepouzivejte agresivni
¢istici prostfedky. Doporucuji se biologickeé Cistici prostfedky.
Pravidelné vyprazdiiovani a ¢isténi je nutné. Intervaly adrzby:
Vyprazdnéte nadobu: kazdé 3-5 dni. Dfevo znovu naolejujte:
kazdych Sest mésicl. Nouzova opatfeni: Poruchy: Zkontrolujte
instalaci. Ucpani odstrarite vodou nebo mechanicky. Prvni
pomoc: Zabrarite kontaktu pokozky s Cisticimi prostredky. V
pfipadé zasazeni o¢i okamzité vyplachnéte vodou. V pfipadé
podrazdéni vyhledejte Iékafe. Analyza rizik GPSR: Rizika:
Nespravna montaz: tfisky, ostré hrany. Pretizeni: zlomeni,
nestabilita nad 150 kg. ZneuZiti: riziko zranéni, netésnosti.
Kontakt s exkrementy: hygienickeé riziko. Pouziti nastrojd:
riziko zranéni. Cistici prostfedky: mozna chemicka reakce.
Likvidace: pfi nespravné manipulaci nebezpe¢né pro Zivotni
prostfedi. Ochranna a zmirfiujici opatieni: Dodrzujte krok za
krokem pokyny k montazi. NezatéZujte vyrobek vice nez 150
kg. PouZivejte pouze k uréenému Gcelu (oddéleni kapalin/
pevnych latek). Nepouzivejte jako sedak, schidek ani hraci
zafizeni. UdrZujte déti mladsi 3 let v dostate¢né vzdalenosti;
dodrzujte pozadavky na dohled. Béhem montaze, Gdrzby a
¢isténi pouzivejte rukavice a ochranné bryle. Zabrarite kontak-
tu kiize s exkrementy/Cisticimi prostfedky; umyijte si ruce.

BaranbHi 3acTepexeHHs Wwoao 6eanekn: Cnovatky
npouuTainTe Ta AOTPUMYNTECH LIMX IHCTPYKLilA:
BukopucToByiiTe BUpiG nuLe nicns Toro, sik npounTaeTe Ta
NOBHICTIO 3po3ymieTe iHdhopmaLlito B iHCTPYKLIi 3 ekcnnyaTauii,
Ha ynakoBLj Ta/abo Ha camomy BMpo6i. 36epiraiiTe iHCTPYKL;jto
3 ekcnnyartadii. Mepepaiite BUPIG nuLle pa3om 3 iHCTpyKLjeto
3 ekcnnyartauji. LlinboBa rpyna: Bupi6 npusHavenuii ans
MobinbHoro abo crauioHapHoro BukopuctaHHs. i vac
BUKOPUCTAHHS Y FPOMafCbKNX 260 KOMEpPLiiHNX NPUMILLEHHSAX
HeobXiAHO AOTpPUMYBaTUCA AOAATKOBUX NPABUN TirieHn Ta
TexHiuHoro obcnyroByBaHHs (Hanpuknag, MonoxeHHs npo
po6ouye micLie, TRGS 500). BctaHOBNEHHA Mae BUKOHYBaTUCS
nuwe kBanigikoBaHnM nepcoHanom. He nigxoantb Ans

AiTei Bikom go 3 pokis. [iTh MOXyTb KOPUCTYBaTUCS
TyaneTom nuie nia HarnsaoM. 3aranbHi 3ano6ikHi

3axoau: BukopuctoByiite BMpIO nuie 3a NpU3HaYeHHSM
(po3aineHHs piavH Ta TBepAvX peyosuH). He ninaasaiite
BUPI6 HaAMIPHOMY HaBaHTaXeHHIo, HarpiBaHHo abo
TpuBanomy BnnvBy Bonorn. He BUKOpPUCTOBYITE arpecuBHi
abo po34MHHMKOBI MUIAHI 3acobu. Bupi6 He € irpatukoto.
MakcumanbHe HaBaHTaXeHHs! cenapaTopHoOi BCTaBkU, sika
Mmae 6yTv npukneeHa abo npukpyyeHa Ao AepeB‘SHOI AOLLKU
TOBLUMHOW He MeHwe 10 mm: 150 kr. MoeinbHO BiakpusamnTe/
3aKkpuBaiiTe KpULKY Ta cigno. IHcTpykuii 3 6eanekn ans
OKPEMWMX KOMMOHEHTIB, TaKUX sik KOHTENHep, po3ainbHa
BCTaBKka abo CUAiHHA ANS YHITa3y, MOXHa 3HaiTV okpemo

BiA BignoBigHMX npoaykTie. Hebesneka: 36epiratn nopani

Bia AiTew; uen Bupi6 He € irpawwkoto. Mia vac cknagaHHs
TpumaiTe AiTeii nogani Big ApiGHUX AeTanen — pu3unk 3agyxu.
Mepen BukopucTaHHsam: Mepesipka: MepesipTe KOMNNEKTHICTL
noctasku. MNepesipTe BUPIG Ha HasiBHICTb NOLUKOAXEHb. He
BMKOPUCTOBYIATE, SKLLO noLukoaxeHo! Moaudikauis Bupoby
3abopoHeHa. CknagaHHs: [JoTpuMyinTech iHCTPYKLii KpoK 3a
Kpokom. OpsraiTe 3axucHe CropsAKEHHS: 3aXUCHI OKynsipu,
3aXWCHI pykaBuU4k1. BUKOpUCTOBY/iTE NLLE peKOMEHA0BaHi
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iHCTpYMeHTV Ans cknapaHHs. Bukopuctosyiite BUpi6 nuwie
Ha piBHUX NOBEPXHSIX; iHAKLLE iCHYE PU3WK NepeKknaaHHs.

He BukopwcToByiiTe no6nusy BorHio abo npu Temnepatypi
Bulle 45 rpapycis Lienbcisi. 3akpuaiite KoHTelHep nif vac
TpaHcnopTyBaHHs, Wo6 3anobirtTv npoTikaHHio. [oTpumMyiiTech
IHCTPYKUiA 3i cknagaHHs. He BUKOPUCTOBY/iTE pO3AinbHY
BCTaBKy OKPEMO; BOHa MOBMHHA ByTy 3‘€iHaHa 3 ONOPHO
NNacTUHoO, sika BUTPUMYE HaBaHTaxeHHs 150 kr (npukneeHa
abo npukpyyeHa). Mig yac po6oTH 3 PO3AiNbHOI BCTaBKOO
BUKOPUCTOBYITE NULLIE HU3bLKY LIBUAKICTb — BUKOPUCTOBYITE
nuwe no63unk! He BUKOPUCTOBYIATE BUCOKOLLBUAKICHI
winidpyBanbHi MawmnHy abo pixydi iHCTpymeHTn! Puamk
nnaeneHHs Ta poskony! 3awwnicyiTe kpai po3ainbHOI BCTaBKu
Tak, Wo6 BOHW 3aTyNUNNCS; iHaKLLE iCHYE PU3VK TPaBMYyBaHHS
roctpumu kpasmu! MNMonepeaHbo NPOCBEPANITb MOHTaXHI
oTBOpy. BukopuctanHs: loasoneHo: BukopuctaHHs sik
CyXWii KOMNOCTHUI TyaneT. He fo3BoneHo: BukopuctaHHs

AK XiMiYHWIA TyaneT abo Ans iHwux piavH. PerynapHe
OUULLEHHS Ta CNOPOXHEHHS! 36iPHNX KOHTENHEPIB (KOXHi

3-5 pgHiB) Ans 3anobiraHHs NepenoBHEHHIO Ta YTBOPEHHIO
3anaxy. He nepeBuLLyiiTe MIiCTKICTb KOHTeliHepa. [ns
3anobiraHHs yTBOpeHHIO 3anaxy: BukopucTtoByiite niacTunky
3 MickaHTycy abo nogibHuin MaTepian y KoHTelHepi Ans
TBEPAMUX PEYOBUH AN NOTMUHAHHS 3aMLLIKOBOI BONIOMU.
[irieHa: BukopucToByiiTe pykaBUYKM Mif 4ac CIOPOXHEHHS
Ta OYULLEHHS, LWO6 MiHIMI3yBaTW pU3NK iHdekLii. YHukaiTe
KOHTaKTy 3 eKCkpeMeHTamu. Muiite pyku nicns ounweHHs. He
3MiLLyiiTe MUiAHi 3acobu. [loTpumyiiTeck nacnopTis 6e3neku.
MpaBoBa iHdopmauis: JoTpuMyiTeCh MICLIEBUX NpaBun
yTunisauii 3anuwKoBmx BiAxoAiB. TexHiuHe o6cnyroByBaHHs
Ta pgornag: OuuileHHs: BukopucToByiiTe Tenny Boay Ta
M’SIKUIA MWIAHMIA 3aci6. He BUKOpUCTOBYIATE arpecuBHi MUIAHI
3acobu. PekomeHayeTbCcs BUKOPUCTOBYBATM GIONOriYHi MUIAHI
3acobun. HeobxiaHO perynsipHe CNOPOXHEHHS Ta OUULLEHHS.
IHTepBanu TexHiuHoro o6cnyroByBaHHs: CnopoxHsinTe
KOHTEeNHep: KoxHi 3-5 gHiB. 3malLyiiTe AepeByHY Macnom:
KOXHi WicTb micsuiB. Haaseuuaiini 3axoau: HecnpasHocTi:
MepeBipTe BCTaHOBNEHHS. OYMCTITb 3acMideHHs BoAoio abo
MexaHi4Ho. MepLua gonomora: YHUKaiTe KOHTaKTy LWKipy

3 MUIHUMK 3acobamu. Y pasi NnoTpannsiHHS B OYi HeranHo
npomuiiTe ix BoAoto. Y pasi noapasHeHHs 3BEPHITLCS 10
nikapsi. AHania pusukis GPSR: Pusuku: HenpasunbHe
CKIiafaHHs: ckanku, rocTpi kpai. NepeBaHTaXeHHs: NonomMka,
HecTabinbHicTk noHaa 150 kr. HenpaBunbHe BUKOPUCTaHHS:
PU3NK TpaBMyBaHHs, NPOTikaHHsA. KOHTaKT 3 ekckpeMeHTamu:
ririeHiyHa HeGeaneka. BUKopuUCTaHHS IHCTPYMEHTIB: pU3nk
TpaBMyBaHHS. 3aCobM ANS YNLLEHHS: MOXNUBA XiMiYHa
peakuis. YTunisauis: He6eaneka Ans HABKONULIHBLOMO
cepefoByLLa Npy HENpaBUIbHOMY NMOBOKEHHI. 3axucHi

Ta nom‘siKLyBanbHi 3axoau: [loTpUMyITECh iIHCTPYKLil

3i cknapaHHs KpoK 3a Kpokom. He HaBaHTaxyiTe BUpIO
noxaa 150 kr. BukopucToByiiTe nuLLe 3a NPpUsHa4YeHHAM
(po3AineHHs piauH/TBEpAnX peyoBuH). He BUKopucToBYiiTE
SIK CUAIHHA, cxoanHKy abo irpose obnagHaHHs. Tpumaiite
AiTei BikoM A0 3 pokiB noaani; AOTPUMYIATECH BUMOT Harnsay.
BuikopucToByiiTe pykaBUYKM Ta 3aXMCHi OKynsipu nig vac
CKInaAaHHs!, TEXHIYHOTro 06CNYroByBaHHS Ta YULLEHHS.
YHuKalTe KOHTaKTY LLKIpK 3 eKckpemeHTamu/3acobamu ans
YULLIEHHSI; MUIATE PYKU.

Altalanos biztonsagi figyelmeztetések: Elgszér olvassa el

és kdvesse az alabbi utasitasokat: Csak akkor hasznalja

a terméket, ha elolvasta és teljes mértékben megértette a
hasznalati utasitasban, a csomagolason és/vagy magan a
terméken talalhaté informaciokat. Orizze meg a hasznalati
utasitast. A terméket csak a hasznalati utasitassal egydtt

adja tovabb. Célcsoport: A termék mobil vagy helyhez kotott
hasznalatra készilt. Nyilvanos vagy kereskedelmi terlileteken
torténd hasznalat esetén tovabbi higiéniai és karbantartasi
eléirasokat (pl. Munkahelyi rendelet, TRGS 500) kell betartani.
A telepitést csak szakképzett személyzet végezheti. Nem al-
kalmas 3 év alatti gyermekek szamara. Gyermekek csak felii-
gyelet mellett hasznalhatjak a WC-t. Altalanos évintézkedések:
A terméket csak rendeltetésszeriien hasznalja (folyadékok és
szilard anyagok szétvalasztasa). Ne tegye ki a terméket tulzott
igénybevételnek, hdnek vagy hosszan tarté nedvességnek. Ne
hasznaljon maré vagy oldészer alapu tisztitoszereket. A ter-
mék nem jaték. A legalabb 10 mm vastag falapra ragasztandé
vagy csavarozando levalaszté betét maximalis teherbirasa:

ture.
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150 kg. Lassan nyissa ki/zéarja le a fedelet és helyezze vissza.
Az egyes alkatrészek, példaul a tartaly, az elvalaszté betét
vagy a WC-iiléke biztonsagi utasitasai kiilon talalhatok az
adott termékeknél. Veszélyek: Gyermekektdl elzarva tartando;
ez a termék nem jaték. Osszeszerelés soran tartsa tavol a
gyermekeket a kis alkatrészektdl — fulladasveszély. Hasznalat
elétt: Ellendrzés: Ellendrizze a szallitmany teljességét. Vizs-
gélja meg a terméket sériilések szempontjabdl. Ne hasznalja,
ha sériilt! A termék médositasa tilos. Osszeszerelés: Kévesse
az utasitasokat lépésrdl Iépésre. Viseljen védéfelszerelést:
védbészemiiveget, védokeszty(it. Csak az ajanlott dsszeszereld
szerszamokat hasznalja. A terméket csak sik fellileten
hasznalja; ellenkezé esetben fennall a felborulas veszélye. Ne
hasznalja tliz kozelében vagy 45 Celsius fok felett. Szallitas
kdzben zarja le a tartalyt a szivargas elkerlilése érdekében.
Az bsszeszereléshez kbvesse az Osszeszerelési utasitasokat.
Ne hasznalja az elvalasztd betétet Snmagaban; azt egy 150
kg terhelést elbird tartélaphoz kell csatlakoztatni (ragasztva
vagy csavarozva). Az elvalasztd betéten végzett munka soran
csak alacsony sebességgel dolgozzon — csak szurdfiirészt
hasznaljon! Ne hasznaljon nagy sebességl csiszolokat

vagy vagoszerszamokat! Olvadas és szilankossag veszélye!
Csiszolja tompara az elvalaszté betét széleit; ellenkezé
esetben fennall a sériilésveszély az éles szélek miatt! Furja
el6 a rogzitéfuratokat. Hasznalat: Engedélyezett: Szaraz
komposztalé toalettként hasznalhaté. Nem engedélyezett:
Kémiai toalettként vagy mas folyadékokhoz hasznalhaté. A
gytijtétartalyok rendszeres tisztitasa és uritése (3-5 naponta)
a tulfolyas és a szagképzddés elkeriilése érdekében. Ne

Iépje tul a tartaly kapacitasat. A szagképzédés megel6zése
érdekében: Hasznaljon miscanthus agynemdit vagy hasonlé
anyagot a szilardanyag-tartalyban a maradék nedvesség
felszivasara. Higiénia: Urités és tisztitas kézben viseljen
keszty(t a fertézésveszély minimalizalasa érdekében. Keriilje
az Uriilékkel valo érintkezést. Tisztitas utdn mosson kezet. Ne
keverje a tisztitoszereket. Tartsa be a biztonsagi adatlapokat.
Jogi informaciok: A maradék hulladékokra vonatkozéan tartsa
be a helyi artalmatlanitasi eldirasokat. Karbantartas és gondo-
zas: Tisztitds: Hasznaljon meleg vizet és enyhe mososzert. Ne
hasznaljon agressziv tisztitdszereket. Biologiai tisztitoszerek
hasznalata ajanlott. Rendszeres Urités és tisztitas szilkséges.
Karbantartasi idékézok: Uritse ki a tartalyt: 3-5 naponta. A fa
Ujraolajozésa: félévente. Vészhelyzeti intézkedések: Meghiba-
sodasok: Ellendrizze a telepitést. Az eltomddéseket vizzel
vagy mechanikusan sziintesse meg. Elsésegély: Kerlilje a
tisztitoszerek borrel vald érintkezését. Szembe keriilés esetén
azonnal oblitse ki vizzel. Irritacio esetén forduljon orvoshoz.
GPSR kockéazatelemzés: Kockazatok: Nem megfeleld 6sszes-
zerelés: szilankok, éles szélek. Tulterhelés: torés, instabilitas
150 kg felett. Nem rendeltetésszer(i hasznalat: sériilésveszély,
szivargasok. Urlilékkel valé érintkezés: higiéniai veszély.
Szerszamok hasznalata: sérllésveszély. Tisztitdszerek: ké-
miai reakci6 lehetséges. Hulladékkezelés: kérnyezeti veszély
helytelen kezelés esetén. Védelmi és enyhité intézkedések:
Kovesse az dsszeszerelési utasitasokat Iépésrol |épésre.

Ne terhelje a terméket 150 kg-nal nehezebben. Kizarélag
rendeltetésszeriien hasznalja (folyadékok/szilard anyagok
szétvalasztasa). Ne hasznalja Ul6keként, |épcséként vagy
jatékeszkozként. Tartsa tavol a 3 év alatti gyermekeket; tartsa
be a feliigyeleti kévetelményeket. Osszeszerelés, karbantartas
és tisztitds soran viseljen keszty(t és védészemiiveget.
Kerilje a bérrel valo érintkezést az uriilékkel/tisztitdszerekkel;
mosson kezet.
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